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furia
1º_ Ira desatada con violencia, también el ataque de locura que lo provoca y hasta la persona que lo sufre. 2º_ En
sentido figurado, que ocurre rápidamente, con intensidad y vehemencia. 3º_ Es el nombre que dieron los romanos a
cada una de las Erinias griegas, divinidades que castigaban inmoralidades y crímenes.


furia e indignación
Ver furia, indignación.



furoya
Es la pronunciación aporteñada (algo así como "furosha") del nombre que en Japón se le da a los baños públicos.
Como los homeless o personas sin hogar acostumbraban pasarse el día entero dentro de estos baños, se los comenzó
a llamar "furoya" en forma despectiva. Por eso también define a una persona que vive en la calle.

furry
No es español sino inglés, donde furry significa "peludito", y es una manera coloquial de llamar a los "animales lindos y
peludos que generan ternura", que en el ambiente del cosplay se convirtió también en un estilo para los trajes de
personajes como animales antropomorfos (y peludos). A partir de estos es que se usa en español como una parafilia
para quienes se estimulan sexualmente con muñecos de peluche que representan animales, o con partenaires
disfrazados de animales. Ver filia, lagnia.



furry fandom
Es inglés, pero se usa en hispanoamérica. Tipo de fandom que reúne a los seguidores de personajes como animales
antropomórficos o con alguna característica humana, especialmente los furry (fiuri "peludito").


furtibo
Error por furtivo.



furukotofumi
Es otro de los nombres con que se conoce en japonés al Kojiki ("antiguo libro sobre mitos y tradiciones del Japón"). Es
una transliteración de &#12501;&#12523 ;&#20107; &#25991; (furu koto fun "texto del tema completo").


fusilamine
Marca comercial de un retardante de fusión ??. Bah, será un error por pusilánime, o quizá por el luthierismo fusilánime.

fusilánime
Neologismo humorístico inventado por Marcos Mundstock para la pieza teatral "La comisión. (Himnovaciones)" (Les
Luthiers, 1996). Significa "cobarde o pusilánime por temor a ser fusilado".


fusta
Además de las definiciones dadas, es una varilla o látigo que se usa para azuzar al caballo. También un tipo de tejido
de lana.



fustas
Plural de fusta.



futbol
Juego y deporte para dos equipos de 10 jugadores y un arquero por cada uno, que tratan de mover una pelota en el
campo de juego hasta la meta contraria. El nombre es una castellanización de la palabra inglesa football (fuut bol
"balompié") porque Inglaterra es el origen del juego y sus reglas, y porque los jugadores mueven el balón con el pie.


futear
Es una mala pronunciación de 
fuetear, azotar con fuete. Ver fuste, fusta, fustigar. 



futre
Como explicó Jorge Luis Tovar Díaz, "futre" es una palabra andina para llamar a las personas bien vestidas y
elegantes. Pero en Cuyo también es un personaje de leyenda, originalmente un pagador de la constructora del
ferrocarril conocido como Mr. Foster (que siempre andaba de traje y sombrero alto, por lo que los trabajadores
deformaron su apellido y le decían "Mister Futre"). Llevando el sueldo para el personal, un mal día fue asaltado y
decapitado por unos ladrones, y desde entonces su fantasma se aparece con la cabeza bajo el brazo a los malvivientes
o deudores preguntando por su dinero robado, para luego desvanecerse. "El Futre" es conocido en Mendoza
(Argentina) y también en Chile.

fuyero
fuyero está incorrectamente escrita y debería escribirse como fullero siendo su significado: <br>Versión lunfarda de
fullero. Ver fullería.

fúgate
Forma pronominal de la segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo fugar.



fúguese
Forma pronominal para la tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo subjuntivo, y segunda
(como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del imperativo para el verbo fugar. Ver verbos/fugue.



fúlmine
1º_ Que trae mala suerte o desgracia. Proviene del dicho italiano «Un fúlmine a ciel sereno» ("un rayo en el cielo
sereno"). 2º_ Fúlmine es un personaje de historieta creado por el humorista Guillermo Divito; con su sola presencia
provocaba una desgracia imposible en la última viñeta de cada tira. Hasta tuvo su film live action.




fútbol
Es otra grafía para futbol, más usada en sudamérica transcribiendo su pronunciación inglesa.



gabión
Variante muy poco usada de "gavión" en lunfardo; seguramente una confusión por el origen de la acepción usada en
ingeniería, que proviene del italiano gabbione ("jaula, barrera").



gac
Además del espam de automotrices chinas, 'GAC' es la identificación IATA para el aeródromo Los Molinos en la ciudad
de Gracias (Honduras).



gacrux
Estrella que forma parte de la constelación austral Cruz del Sur. Es una contracción de su nombre astronómico Gamma
crucis (porque es la tercera en magnitud de brillo de la cruz) seguramente usado por los navegantes, ya que junto con
Ácrux (Alpha crucis, la primera en brillo) forman el árbol o palo vertical cuya prolongación imaginaria les ayudaba a
ubicar el polo Sur.


gaeta
Gaeta es el nombre de un puerto y golfo en Italia, también de su comuna en el Lacio.



gafar
Además de las definiciones dadas, también es fijar piezas con grampas para evitar que se muevan, es una técnica que
usan los ceramistas y restauradores.



gafas
1º_ Plural de gafa como "gancho", grapa o grampa metálica, o como"anteojo", que para este último se usa mucho más
que su singular, ya que por lo general se sujetan con dos patillas, una para cada oreja. 2º_ Herramienta o ingenio que
se usa para izar materiales de construcción. 3º_ En las antiguas mesas de trucos (antecedentes del actual billar) era un
soporte que servía al jugador para apoyar la mano izquierda. 4º_ Inflexión del verbo gafar. Ver verbos/gafas.



gafe
1º_ Primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo
subjuntivo, y segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del imperativo para el verbo gafar.
Ver verbos/gafe. 2º_ Es algo o alguien que trae "mala suerte". El origen está en un tipo de lepra conocida como
'gafedad', porque la gente huía del leproso para que no les contagiara la enfermedad.



gafería
Acto o actitud de una persona que según la superstición trae mala suerte. Proviene de gafe.



gafo
1º_ Torpe, tonto. 2º_ Con los dedos agarrotados. También el animal con las pezuñas o cascos gastados por caminar.
3º_ Enfermo de lepra. Ver gafedad. 4º_ Inflexión del verbo gafar. Ver verbos/gafo.





gaiatero
Que crea o lleva gaiatas.



gail
'Gail' es un nombre de mujer poco común en español, donde se prefiere Gala. También es nombre de empresas varias
que no vamos a mencionar para no hacer espam.



galavardo
Es un arcaísmo para nombrar a alguien "desgarbado, descuidado", que se terminó asociando al vagabundo, a quien
huye del trabajo. Probablemente sea una deformación del americanismo galifardo ("ropa usada y gastada",
"sinvergüenza, de mal vivir"), que en realidad era una voz ya conocida en España desde el siglo XVII como "hombre
alto, desgarbado". Ver balagardo.


galaxia
En principio es la llamada Vía Láctea, nuestra propia galaxia, pero el nombre se extiende de forma genérica a
cualquiera de los grupos de estrellas y materia cósmica unidos por su gravedad como un conjunto reconocible en el
espacio. El nombre es latino, pero está tomado del griego &#947;&#945;&#955;&#945;&#958;&#953;&#945;&#9>
(galaxías "leche digna ¿?"), de &#947;&#945;&#955;&#945;&#954;&#964;&#959;&#9> (gálactos "de la leche"), porque
desde nuestro planeta es visible en el cielo un cúmulo de estrellas que parece una mancha blanca, y según la mitología
sería la leche derramada por el seno de la diosa Hera.


galaxy
No es español sino inglés. Ver ingles/galaxy.



galdea
No es ... castellano, sino euskera. Ver euskera/galdea ("petición, consulta").




galdear
Vulgarismo por gardear ("dificultar el movimiento de alguien").



galen
1º_ Galen es el nombre de una localidad en la ciudad de Nashville (estado de Tennessee, EUA). 2º_ Comunidad en el
condado de Deer Lodge (estado de Montana, EUA). 3º_ Pueblo en el condado de Wayne (estado de Nueva York,
EUA). 4º_ También Galen es un nombre en inglés (que en español es Galeno) y se encuentra en varios personajes de
ficción, como uno de los villanos del filme 'Pokémon Ranger y el Templo del Mar', el tecnomago de Babylon 5 o Galen
Marek y Galen Erso de Star Wars.



gales
Es un país al oeste de la isla de Gran Bretaña que forma parte del Reino Unido. Si bien el nombre en galés es Cymru
(caimri), en español se tomó de la versión inglesa Walas (de welsh "extranjero, que no es inglés") pronunciada 'guales'



o 'gales'. Ver Cambria.



galfarro
1º_ En algunas regiones de España es otro nombre para el ave gavilán. 2º_ Es un arcaísmo para nombrar a un
"ministro subalterno de justicia". 3º_ Pordiosero, vago, pero también ladrón y sinvergüenza.



galicismo
Voz o expresión del idioma francés que se usa en el nuestro u otro. El nombre proviene de la denominación romana
Galia para el territorio que ocupa la actual Francia.


galifardo
1º_ Como sustantivo es una voz poco común para la "vestimenta raída, usada, desgastada". 2º_ Como adjetivo es un
"vago, sinvergüenza, vividor" que puede estar asociado a la acepción anterior por el aspecto de los vagabundos y
pordioseros; o provenir de la voz galfarro como un despectivo, que entre sus acepciones tiene a "persona de mal vivir",
por lo que esta última también podría ser un origen para la anterior &#129300;. Creo que también hay variantes como
galafate y galafardo. Ver sufijo -ardo, galavardo, balagardo.


galipos
Seguramente es el plural de de galipo ("escupitajo").

galipó
Es un galicismo usado en algunas regiones de España por "galipote, brea, alquitrán" desde galipot, que en francés
tiene el mismo significado.


gallarda
1º_ Danza renacentista de origen italiano, de paso vivo que puede ser parte de otras. 2º_ Masturbación. Posiblemente
provenga del anterior, por el baile improvisado y con saltos, pero también puede ser una variación de su sinónimo
gayola ("jaula, cárcel") porque es una manera habitual de pasar el tiempo cuando se está encerrado. 3º_ Es una forma
algo despectiva de gallina. 4º_ Femenino de gallardo ("altivo, bizarro").



galleguismo
Además de una palabra o un giro proveniente del gallego e incorporado por el castellano, el galleguismo es un
movimiento que promueve la cultura de Galicia (España).


galleta
En lunfardo es dificultad, situación muy dura y difícil de sobrellevar, golpe, contratiempo. Viene de la "galleta marinera",
un bizcocho que se llevaba en las travesías largas por mar y era muy dura, como para romper los dientes (igual que un
golpe). Ver colgar la galleta.

gallina de los huevos de oro
Se dice de algo o alguien que produce una riqueza inesperada fácilmente, y que gracias a Esopo sabemos que hay que
cuidarlo y mantenerlo. Resulta que el poeta griego escribió una fábula donde un granjero sale de su pobreza cuando
una de sus gallinas comienza a poner un huevo de oro por día, y en su ambición decide abrirla para encontrar el origen



de toda la riqueza de una sola vez, pero al matar al animal se queda sin más huevos.


gallina de monte
Otro nombre para la pachita, el chiviscoyo (mejor "chivizcoyo"), el cuichi, ...



gallina periquita
Uno de los nombres para la "gallina enana americana", una raza creada por mestizaje con el tamaño aproximado de la
mitad de una gallina común adulta. Se usa en criaderos para empollar huevos de otras, ya que está clueca durante más
tiempo. 



gallinacea
Error por el femenino de gallináceo.

gallinazo en mexico
Ver 
gallinazo, méxico. Y ya que estamos, también nopo, colenicui (¿se parece a la perdiz?).


gallinero
1º_ Relativo a la gallina, especialmente a quien las cría, al lugar donde se crían o transportan y hasta al barullo que
hacen estas aves. 2º_ Nombre popular del paraíso en cines y teatros.


gallinete
1º_ Es otro nombre común para el ave martinete o martillera. 2º_ Es otro nombre para el gallogallina, claramente un
despectivo de gallo. 



gallino
Es otro nombre para el gallogallina, claramente una masculinización de gallina. Ver gallo.



gallinos
Plural de gallino ("relativo a las aves gallináceas").



gallo gallina
Es una manera de escribir gallogallina, que en contexto se entiende que no se está hablando de un gallo y de una
gallina, sino del ave macho que tiene porte de hembra.


gallogallina
1º_ Es un gallo que tiene aspecto y porte de gallina, esta apariencia se debe a un gen recesivo que se calcula aparece
en uno de cada cien gallos. También se escribe como "gallo gallina". Ver gallino, gallinete. 2º_ En Nicaragua es una
"persona indecisa, pusilánime".





gama
Hembra del gamo.

gamasida
Nombre que se da a unos ácaros predadores de otros ácaros, pertenecientes al orden Mesostigmata. Significa "aspecto
de letra gama" por la 'Y' que forma la unión del hipostomo con los palpos.



gamásido
Se dice de un ácaro del orden Mesostigmata o gamasida.



gamba
En lunfardo es "pierna", a veces "pata". Viene del italiano, con igual significado. "Hacer gambla" o "hacer la gamba" es
acompañar a alguien, en principio caminando a su lado, pero después el término se amplió a cualquier tipo de apoyo o
ayuda. 


gambeta
Hacer una jugada con las piernas en algún deporte, por lo general burlando a un jugador adversario. Proviene del
italiano "gambetto" ("zancadilla"). Ver: Gamba . 


gambeteador
Que hace gambetas. Ver gamba.

gambia
1º_ Río africano que desemboca en el Atlántico. 2º_ La República de Gambia es un país al oeste de África que se
encuentra a ambas márgenes del tramo final del río Gambia, del que toma su nombre, y está rodeado por el territorio
de Senegal. 


gamez
Esta versión no es del español sino la que se usa en idiomas que no tienen tildes gráficas como para escribir Gámez,
que probablemente sea una adaptación del más común en portugués da Gama.
También se lo encuentro escrito así en la web, donde se suelen omitir los acentos escritos.


gamofobia
Si bien en algún caso podría ser una fobia, esto se usa más como una burla, una exageración hacia el "temor al
casamiento". Está formada por las voces griegas &#947;&#945;&#956;&#959;&#9> (gamos "matrimonio") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


gamófono
¿Será el que habla de matrimonio?. No ... debe ser un error por gramófono.



gamusino
1º_ En América es el ave descrita por el colega Danilo Enrique Noreña Benítez. 2º_ En España, como no existe la



Molothrus bonariensis, es el nombre de un animal imaginario, que se cita como broma. 


gamuzino
Podría ser algo relativo a la gamuza, pero seguramente es un error por gamusino ("animal imaginario que se hace
pasar por real como una broma").



ganado
1º_ Conjunto de animales domésticos reunidos, que se mueven juntos. Se aplica generalmente a las reses, pero
también se puede usar con las abejas y hasta con manadas de bestias silvestres. 2º_ Como adjetivo se dice de lo
obtenido por suerte o por un trabajo, o como premio de un esfuerzo. 3º_ Participio del verbo ganar.



ganarse la lotería
Además de su sentido literal, significa "tener la suerte de obtener algo deseado"; a veces se hace hincapié en
"deseado" como diciendo "inmerecido". Ver ganar, lotería.



ganarse la lotería en sentido figurado
Ver ganarse la lotería, sentido, figurado, sacarse el gordo, pegarle al gordo.



ganga
1· Escoria de minerales extraídos de una mina; del alemán gang ("veta, filón"). 2· Parágoge en español de la voz
inglesa gang ("pandilla"), que se usa con el mismo significado. 3· Ave columbiforme, llamada sí por una onomatopeya
de su canto (algo así como "gang-gang"), de carne poco apreciada para comer. 4· Se dice también de algo que está a
buen precio, como las gangas (aves) se vendían baratas en los mercados, la frase "es una ganga" se usó para nombrar
algo que vale poco, aunque después se modificó a algo que cuesta poco pero tiene valor. 


ganga ibérica
Ver también ganga.

gangarrear
1º_ Sacudir o golpear algo de manera repetida, tener un comportamiento latoso, hacer ruido. Proviene de la palabra
gangarro o gangarrio ("cencerro que tintinea en el cuello de las reses"). 2º_ Fingir que se está trabajando.


gangarrera
Se refiere a una actitud o hecho monótono, repetitivo, latoso, y proviene de gangarrear ("sacudir o golpear algo de
manera repetida"), que está inspirada en gangarro ("cencerro que tintinea en el cuello de las ress").



gangas
Plural de ganga.





gangrena
1º_ Es el tejido orgánico que por una infección o falta de irrigación entra en un estado de putrefacción. Tiene un origen
en la palabra griega &#947;&#945;&#947;&#947;&#961;&#945;&#953;&#957;&#945; (gángraina) que llegó al latín
como gangraena, para luego pasar al español con el mismo significado en todos los casos, que también se usa en
sentido figurado como la corrosión o destrucción progresiva de algo. 2º_ Inflexión del verbo gangrenar. Ver
verbos/gangrena.


gangsta
Es más bien inglés, en español se usa gánster.



ganguear
Hablar gangoso, como cuando se tienen los conductos nasales tapados 

ganguear en puerto rico
Ver Puerto Rico, ganguear, janguear ("salir a divertirse, estar desocupado").

gañipos
Debe ser un error por el plural de guiñapo, que en realidad sí vendría de una metatesis del asturiano gañipo ("harapo"),
pero justo en este diccionario nos ocupamos del español castellano.



gañote
1º_ Pescuezo. Despectivo de gañón ("cañón, cuello"). 2º_ Postre tradicional de Semana Santa, se cuece enrollado
sobre una varilla lo que le da un aspecto de caño. 


garabojo
En la región de Galicia (España) es una manera de llamar al marlo o panoja del maíz, ya limpio de granos. Proviene del
cantábrico garojo. 




garantía de éxito
Sería justamente eso, una "garantía de éxito". Puede tener algún margen para distintas interpretaciones, pero van a
depender del contexto.


garateaba
Sería la primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito
imperfecto del modo indicativo para un verbo garatear, que no existe en español pero se podría usar a partir de garata
("pelea") o garatura ("cuchilla para pelar lana"). También puede ser un error por verbos/garabateaba o
verbos/gareteaba.



garca
En lunfardo es un apócope de "garcador", alguien capaz de garcar (vesre de "cagar") a otro, en su acepción de estafar
o perjudicar. Ver garco.






garcar
Es el vesre de "cagar", aunque se agrega una "r" como parágoge para mantener la estructura de verbo en castellano.
Tiene un significado literal, que es "defecar"; y otro metaforico, que es "cagar a algo o a alguien" por perjudicarlo. En
este caso al victimario se lo denomina "cagador", "garcador" o simplemente usando su apócope "garca".

garcha
1º_ Variante del lunfardismo garche, para sus acepciones de fornicación y pene; por ser una voz malsonante puede
aparecer con otros usos adaptados para el caso. 2º_ Inflexión del verbo garchar ("fornicar"). Ver verbos/garcha.



garchar
Forma lunfarda malsonante por "fornicar", "hacer el amor". Proviene del francés aporteñado "garsonié" o "garsonier", y
una posible evolución del término sería garsonier > garchonear (o garchotear) > su síncopa 'garchar'. Ver garche,
garzón.



garche
El garche o la garcha en lunfardo es el acto de garchar, y además una inflexión del subjuntivo. Por asociación, también
es el pene. Para mejor definición y etimología ver garchar.



garche fijo
Cuando se tiene una cita romántica con alguien, el 'garche fijo' significa que la relación sexual está asegurada. Y la
verdad es que se entiende perfectamente desde garche y fijo.



garco
1º_ En lunfardo es excremento, zorete, cagada, también en su acepción de yerro o mal hecho. Se entiende como el
producto de «ir a garcar». 2º_ Primera persona singular del presente indicativo del verbo garcar.


gardear
Es un anglicismo -más cerca del espanglish- para "presionar, cercar a alguien, dificultar su avance" que se usa en el
Caribe relacionado especialmente con el deporte. Tiene su origen en el inglés guard ("custodiar").


garfa
1º_ Uña corva de los animales. Ver garfio, garfada. 2º_ Por el anterior, pieza que engancha el trole o contacto eléctrico
de los tranvías al cable de energía. 3º_ Pago extra por un trabajo, similar al viático, probablemente derivado de la garfa
que se pagaba como derecho al guarda mayor de un soto real español en el siglo XVI por la protección de las eras, que
era equivalente a unas 300 fanegas de pan. 4º_ Garfa o karfah es una rama de la tribu africana atbay. 


garfá
En realidad no existe en castellano, podría ser una forma vulgar de "garfar" o "garfada", que serían otros vulgarismos
por garfear ("manotear", por "tomar algo el animal con las garfas"), o alguna de sus inflexiones, y de garfeada ("porción
manoteada de algo, generalmente a lo bruto").






garfeada
1º_ Porción manoteada de algo, generalmente a lo bruto; que cabe en una mano. Proviene de garfa ("garra corva de
animal"), también relacionada con garfios, en su acepción de "dedos". Ver grapado. 2º_ Femenino de garfeado
("manoteado"); un adjetivo a partir del verbo garfear y su participio. Ver garfá.


gargallino
Gentilicio de Gargallo (Teruel, España).

gargallo
1º_ Gargallo es un municipio en la provincia de Teruel (comunidad autónoma de Aragón, España). 2º_ Coloquialmente,
es una combinación de gargajo con gallo ("esputo con flema").



garganta
1º_ Parte interna del cuello en personas y animales. Parece tener un origen onomatopéyico desde el sonido gutural
garg. 2º_ Se asocia a formas que se estrechan, que contienen un canal, y también a la voz. 3º_ Americanismo para
"cama del arado".


gargantúa
1º_ Personaje de la novela de François Rabelais «Gargantúa y Pantagruel»; era un gigante tan bonachón como tragón
y soez. 2º_ La carroza que pasea en días festivos por varias calles del país vasco y tiene forma de gigante con la boca
abierta tomó su nombre 'Gargantúa' de esas narraciones. Ver tragachicos, tragaldabas.



garigolear
Adornar en exceso, abarrocar, emperifollar. No está aceptada aún por la RAE, pero en México se usa.



garinagu
Otro nombre de la tribu garifuna del caribe.



garompa
Para el lunfardo, es la extraña forma vésrica de "poronga", en su acepción de "pene". Ver: Poronga . 

garpar
Forma vésrica de "pagar".

garrafal
Relativo a la garrafa. Grande como una garrafa.

garrafones



Plural de garrafón, que es un aumentativo masculinizado de garrafa.



garrapatoso
1º_ Texto escrito con garrapatos ("trazos desprolijos y mal hechos"). 2º_ Se dice de un animal infestado de garrapatas,
pero también como insulto para alguien sucio y descuidado en su persona, y aunque no tenga bichos, solo por ofender.
Ver piojoso.


garrapatusa
Femenino del vulgarismo garrapatuso ("garrapatoso").

garronear
Pedir algo esperando que sea gratis. Ver: Ver: http://www.significadode.org/garr%F3n.htm

garrón
1· Hecho complicado, desfavorable; por la parte dura de la pata del animal, que aún cocida es difícil de masticar. 2·
Gratis, "de arriba", que come o se beneficia gracias a otro; es una germanía por 'vividor' y proviene de la palabra gorrón
o capigorrón, que significan 'gratis'. 


garrucha
1· Polea o máquina formada por un conjunto de poleas para levantar peso. 2· Método de tortura en que se suspendía a
una persona de las muñecas que estaban atadas a la espalda.

garsonié
Lunfardismo para el francés "garçonniere", que es el cuarto o departamento destinado a citas amorosas. Ver: Garchar .
Ver Garche . 


garua
Ver: garúa . 

garuda
Semidiós del hinduismo, águila gigante con cuerpo humano, pero con un pico en el rostro. Es el vehículo del dios Visnú.



garufa
En lunfardo es "fiesta o reunión, especialmente nocturna con baile y bebidas", pero también define al garufero o
asistente habitual a esas fiestas casi de manera compulsiva. El origen etimológico no es muy claro, probablemente
viene de "granuja" o "granulla" (conjunto de uvas sueltas, salidas del racimo) como alusión a la persona perdida; o
quizá de "galdrufa" (trompo) por el baile y sus giros. 


garúa
Es una lluvia muy fina y molesta. El nombre viene del portugués "caruja". En garuba hay una buena etimología por
pedro echarte.



garza roja
1º_ Es otro nombre común para el ave corocora colorada (Eudocimus ruber). 2º_ Y sospecho que el parque guayaco
que menciona John Rene Plaut es un paseo comercial (&#128530;).


garzón
1º_ Es un aumentativo de garza. 2º_ Nombre de algunas aves como  peonío, toyuyo o garzón soldado; o también la
Ardea alba. 3º_ En español se usa como "muchacho", en muchos casos solo para invocar a alguien joven, aunque es
una voz algo antigua. Está tomada del francés garçon (garzón "muchacho joven, mozo"). 4º_ Por el anterior, corte de
cabello en las mujeres que imita al de un muchacho.



garzón soldado
Es otro nombre del ave peonío o toyuyo.



gas
Estado de la materia en que no tiene forma o volumen propio, y la cohesión es tan débil que se dispersa facilmente en
el ambiente por su baja densidad. El término fue creado por el químico flamenco Joannes Baptista Van Helmont en el
siglo XVII, a partir del latín chaos ("espíritu leve, sin límitación") que procede del griego
&#x3C7;&#x3B1;&#x3BF;&#x3C2; ("vacío, abismo primigenio sin orden").

gas gases
Ver gas, 'gases' está de más.



gaslighting
Es una palabra en inglés que raramente se usa en español, ya que en nuestro idioma hace muchas décadas que
circula la expresión "hacer luz de gas" para el abuso psicológico.



gasnapido
Debe ser un error por gaznápiro.



gasolerismo
Es una voz lunfarda, aparecida en la década de 1970. Es un modo de vida donde se consumen bienes, pero siempre al
costo más bajo posible, aún cuando la calidad sea evidentemente inferior. En muchos casos es una forma de mantener
un estatus social cuando se sufre un deterioro económico, pero también suele ser un estilo de vida de quien aún
pudiendo pagar un servicio mejor siempre elije el más barato; pero no se priva de él. El origen está en la palabra
gasolero, en su acepción de automóvil con motor diésel que usa gasoil como combustible, que es más económico que
la nafta, pero por lo demás el vehículo se ve igual. Es porque cuando los ingresos ya no son suficientes para mantener
el auto, la solución para no perder la movilidad propia es cambiarlo por uno gasolero. [Nota: "nafta" o "gasoil" tienen
otros nombres fuera de Argentina.]



gasolero
1º_ En Argentina se dice del vehículo que usa gasoil ("diésel") como combustible. Ver naftero [nota: a la gasolina, que



está adicionada con etanol, se la llama nafta]. 2º_ También se dice en lunfardo de quien practica el gasolerismo, que
vive consumiendo poco o lo más barato como filosofía o estilo de vida. 3º_ Por el anterior se dio el mote de 'gasolero' al
Club Atlético Temperley, de Argentina, cuando a pesar de reducir drásticamente sus gastos y deshacerse de sus
jugadores más caros, llegó a competir en el octogonal del campeonato de 1975, luego de una enorme inversión
económica en la campaña anterior, donde había terminado último en la tabla.


gasógeno
Máquina generadora de gas combustible a partir de la quema de sólidos. La definición de Cayetano Peláez del Rosal
refiere al uso de estos ingenios en automóviles españoles luego de la guerra civil y después por la Segunda Guerra
Mundial que produjo una escasez de petróleo.


gastar el oro y el moro
Ver gastar, el oro y el moro. Habría que ver el contexto, porque así no tiene mucho sentido lo del gasto con la
recompensa, pago o rescate.

gastero-
Es una variante de gastr-.

gastr-
Es un prefijo de origen griego, de &#947;&#945;&#963;&#964;&#951;&#961; (gaster "vientre, panza") con el significado
de "estómago". Tiene variantes como gastro- o gastero-.



gastro
Sería un componente léxico más usado como prefijo, pero desde hace un tiempo aparece como apócope de gastrobar
en España. Ver gastro-.


gastro-
Es una variante de gastr-. Puede que una disimilación de gastero-.



gastroenterostomia trasmesocolica posterior
Debe ser gastroenterostomía transmesocolónica posterior. Ver gastroenterostomía, transmesocolónica, posterior.



gastroenterostomiatrasmesocolicaposterior
Ver gastroenterostomía transmesocolónica posterior, gastroenterostomía, transmesocolónica, posterior.



gastroenterostomía
Es un término médico para una cirugía que une el estómago al intestino a través de un conducto que no es el natural.
Está formada por el prefijo gastro- ("estómago") + el componente léxico entero ("intestino") + la voz estoma ("boca,
agujero").


gastronomía



Es todo lo relacionado a la preparación de comidas. Está formada por las voces griegas
&#947;&#945;&#963;&#964;&#961;&#959;&#9> (gastrós "estómago") + &#957;&#959;&#956;&#959;&#9> (nomos
"regla, norma").



gastrosquisis
Malformación en el feto por la que vísceras (generalmente los intestinos) salen a través de la pared abdominal por una
hendidura. Etimologicamente significa "hendidura ventral" en griego. Es más común en bebés de bajo peso y de
madres adolescentes o que abusan de drogas.

gat
La ciudad bíblica de Gat se encontraba en la llanura de Tel Zalfit (Israel) y fue destruida en el siglo VIII aC.

gata
1º_ Femenino de gato (felino). 2º_ 'Gata' es un municipio en la provincia de Cáceres (comunidad autónoma de
Extremadura, España).



gate
Puede ser un error por muchas palabras, hasta de diccionario. Ver ingles/gate, -gate.



gatear
1°_ Caminar "como un gato", "en cuatro patas" (que en realidad es sobre las manos y las rodillas), andar propio de los
bebés antes de aprender a usar las piernas. 2°_ En lunfardo es prostituirse; ver gato. 3°_ Antiguamente en lunfardo
también era dormir de día por tener actividades nocturnas.

gateña
1º_ Femenino de gateño ("gentilicio de Gata"). 2º_ Uno de los nombres comunes para la planta Ulex europaeus.



gateño
Gentilicio de Gata (Cáceres, Extremadura, España).



gatienzo
Forma festiva de decir "gato", en el sentido de prostituta. Se une a la terminación "_enzo", común en nombres y
apellidos. 


gatillar
Es pagar una cuenta o una deuda. Posiblemente una versión festiva de "garpar"; o también puede venir de la
onomatopeya "taca taca", como una forma de describir el sonido semejante al gatillado de un arma de fuego. Ver gato,
taca-taca.





gatillo
1º_ Diminutivo de gato. 2º_ Pieza móvil en las armas de mano donde se presiona con el dedo para hacer el disparo. 3º_
Por el anterior, y en sentido figurado, cualquier hecho que cause un cambio de estado o de situación importante. 4º_
Antigua herramienta quirúrgica a modo de pinza para extraer muelas. 5º_ Relativo al pescuezo o la cruz de animales
cuadrúpedos. 6º_ Es un nombre para la flor de la acacia. 7º_ Inflexión del verbo gatillar. Ver verbos/gatillo.


gatismo
Decrepitud, envejecimiento con su deterioro físico y mental. Se dice especialmente de una de sus consecuencias más
comunes como la incontinencia urinaria y fecal. Es una palabra tomada del francés gâtisme ("senilidad").


gato
En lunfardo tiene varios significados, pero todos vienen de de la expresión "gatillar" que es "pagar" "abonar con dinero".
Gato es una prostituta -a la que hay que pagarle- aunque en sus orígenes siempre era una figura conocida (bailarina,
actriz, vedette) que ejercía su otra profesión de manera más discreta. También se llama gato al que cobra cuentas para
otro, como en las penitenciarias donde el capanga de un pabellón manda a su gato para que los demas internos le
paguen los servicios de protección o cualquier otro beneficio.

gato almizclero
Es otro nombre común para el animal Genetta genetta.



gato encerrado
Se dice que "hay gato encerrado" cuando una situación parece sospechosa, como si hubiera una trampa o algo oculto.
Contrariando la opinión general, la frase no fue acuñada por Schrödinger, sino que tiene algunos siglos más de
antigüedad. Durante la Edad Media era costumbre para los viajantes llevar sus pertenencias más valiosas en unas
escarcelas o bolsitas de piel que ocultaban entre sus ropas; aún así, los ladrones estaban atentos y cuando descubrían
alguna usaban la expresión "gato escondido" para señalar a la víctima que pensaban asaltar. Se supone que lo de 
gato  es porque esas bolsas estaban hechas con sus pieles, baratas, suaves y facilmente obtenibles; y el tiempo
cambió lo de "escondido" por "encerrado", cuando el uso de la escarcela se perdió en el recuerdo. Ver haber gato
encerrado, pelagatos.


gato montes
Es por mi amigo, Félix "el Gato" Montes. &#128527; Ver gato montés (Felis silvestris). 

gato moro
Es otro de los nombres del leoncillo, zonto, candingo...



gato por liebre
Ver "dar gato por liebre".

gato tigre
Es uno de los nombres para el felino americano Leopardus wiedii.






gatomaquia
Es una obra escrita por Tomé de Burguillos (seudónimo de Lope de Vega) en 1634, parodiando a la Guerra de Troya
con  gatos como personajes y usando el sufijo de origen griego '-maquia' para "lucha, pelea". Ver Zapaquilda, Micifuf.



gauchada
En Argentina es una ayuda, un favor que se hace sin esperar recompensa, solo porque alguien la necesita. La
etimología más popular es que proviene de la actitud solidaria de los gauchos pampeanos. Ver guachada.


gaúcho
La palabra 'gaúcho' fue tomada como un gentilicio para el estado de Río Grande del Sur (Brasil). Es una variante
aportuguesada de la voz gaucho usada en el litoral argentino, en Paraguay y Uruguay para nombrar al hombre de
campo, de vida rural. Ver riograndense.


gavilán de swainson
'Gavilán de swainson' es uno de los nombres comunes para el ave Buteo swainsoni, y está como enlace en águila
cuaresmera donde ya había una descripción, que si también está copiada y pegada de otro sitio al menos lo disimula.
El nombre es un homenaje al naturalista inglés William John Swainson.



gavion
Error por gavión, o quizá gabión.



gaviota patiamarilla
Uno de los nombres del ave Larus michahellis, una gaviota que se encuentra en el Mediterráneo europeo, de un metro
y medio de envergadura.



gavión
En lunfardo es "proxeneta", o también el "novio vividor que abusa de los bienes de la novia". Probablemente tenga su
origen en la voz portuguesa gavi&#227;o ("gavilán"). También se lo encuentra como gabión.



gay
1º_ Forma reducida, casi poética, de gayo. Ver gaya doctrina, gaya ciencia. 2º_ En esta otra acepción también
provendría del antiguo occitano, pero con una vuelta enorme por varios siglos y lenguas hasta el inglés americano
donde Hollywood la hizo popular como un eufemismo por "homosexual", justamente por ser alguien "alegre, divertido".
Ver ingles/gay. 3º_ Además puede ser nombre o apellido.



gaya ciencia
1º_ También gaya doctrina, es la suma de conocimientos para crear poesía. Es una expresión medieval, formada por
gayo (del gai occitano, "alegre") y ciencia (del scientia latino, "conjunto de conocimientos"). Ver también gay. 2º_ 'La
gaya ciencia' (Die Fr&#246;hliche Wissenschaft "La alegre ciencia") es una obra filosófica de Friedrich Nietzsche
publicada en 1882.





gazpacho
1º_ Es el nombre de algunas comidas típicas españolas, una sopa fría andaluza, unos galianos manchegos y un guiso
rural similar a las migas. Por la mezcla de ingredientes parece tener un origen en la palabra griega
&#947;&#945;&#950;&#959;&#966;&#965;&#955;&#945;&#954;&#953;&#959;&#957; (gazophylákion), una urna de las
iglesias donde además de monedas se podía depositar hasta galletas y hogazas de pan como limosna.


gárketing
En lunfardo 'garketing' une la voz inglesa marketing ("mercadeo, mercadotecnia, márketin") con garca. Es cualquier
técnica de venta o promoción con el fin de obtener una ganancia fácil, apelando a métodos engañosos, abusando de la
ingenuidad del potencial consumidor, por lo general apuntando a un producto que no puede cumplir con la sugerencia
publicitaria, aunque no necesariamente sea ilegal, sino simplemente inútil.



gebrüder
No es español, ni se usa en nuestro idioma. Ver aleman/gebrüder ("grupo de hermanos"), aleman/ge- (prefijo "unión,
agrupación"), aleman/bruder ("hermano").



gediondo
1°_ Mala grafía por jediondo, ya incorporada en algunos países. 2°_ Uno de los nombres vulgares del arraclán
(Frangula alnus), un arbusto que crece en suelo húmedo de Europa y América del Norte,

gedoma
Si no es espam, puede ser algún personaje de videojuego o un error por genoma, o por redoma, o ...



gehema
Coincido en que es un error por Gehena, porque para gema, genoma o enema hay mucha diferencia.

gehena
Gehena es el nombre del lugar donde terminan las almas impías o infieles después de la muerte, es como un
purgatorio o un infierno, concepto compartido por varias religiones monoteístas. Los judíos lo llaman en hebreo
&#1490;&#1497;&#1492;&#1504;&#1493;&#1501; (Gai Hinnom "valle de Hainón"), los musulmanes
&#1580;&#1607;&#1606;&#1605; (Yajnam Yahannam), y los cristianos mantienen el nombre judío, mencionado por
Jesús en el Nuevo Testamento. Proviene del nombre de un lugar real,
&#1490;&#1497;&#1488;&#32;&#1489;&#1503;&#32;&#1492;&#1504;&#1501; (Gai ben Hannam "valle del Hijo de
Hinon"), en las afueras de Jerusalén.



geiko
1º_ En las artes marciales orientales se llama geiko o keiko al entrenamiento, a la práctica sobre lo aprendido
anteriormente. Aunque no es español, se usa mucho en el ámbito deportivo. 2º_ Es también el nombre que se da a la
geisha en los distritos de Gion y Pontocho de la ciudad de Kioto. El origen está en la voz &#33464;&#22931; (gueikjo),
donde &#33464; (guei) se interpreta como "arte", pero curiosamente hoy &#22931; (kjo) se asocia a la prostitución más
que al entrenamiento.





geikos geishas
Y... hay que ver geiko y geisha.

geisers
No es español, donde existe la voz géiser y su plural géiseres.



geisha
Es la forma de llamar en Japón a un tipo de cortesana culta, educada en artes y protocolo que entretenía a los
asistentes a reuniones sociales. Si bien en sus comienzos los geishas eran varones, para el siglo XIX ya eran mayoría
las mujeres, que en occidente fueron asociadas a las hetairas griegas y así confundidas con prostitutas de lujo. Estas
artistas casi han desaparecido desde el fin de la Segunda Guerra Mundial. El nombre geisha es la versión inglesa para
el japonés &#33464;&#32773; (gueiyá "artista") donde &#33464; (guei) significa "arte" y &#32773; (ya) es "persona"; y
que se usa en español con la pronunciación 'gueiya'. Aunque como en el siglo XVII había más varones que mujeres,
originalmente para diferenciarlas se usaba el nombre de &#22899; &#33464;&#32773; (onna gueiyá "geisha mujer").
Ver geiko.


geisha-
Error por geisha, que no es prefijo.



geishas
Plural de geisha.

geishas geikos
Y... hay que ver geisha y geiko.



geishas o geikos
Y... hay que ver geisha y geiko.



geishas-geikos
No es una palabra compuesta sino dos palabras ... y en plural. Ver geisha, geiko.



gelidos
Error por gélidos, gemidos, félidos, gépidos, ...



gelifracción
Es otro nombre para la crioclastia ("rotura de rocas por la congelación del agua contenida"), pero con una etimología
latina. Está formada con el prefijo geli- ("hielo") + el sufijo -fracción ("parte, rotura"). 


gelivación



Es otro nombre para la crioclastia ("rotura de rocas por la congelación del agua contenida"). Está tomado del inglés
gelivation aunque esta tiene su origen en el francés gélif ("gélido, helado"), que evidentemente proviene del latín gelum
("hielo").


gemelas
Femenino plural de gemelo.

gemelo
Hermano nacido de un mismo parto. Hoy se utiliza coloquialmente para hermanos nacidos de un mismo cigoto, y que
por lo tanto son idénticos; a diferencia de mellizo, que pueden provenir de diferentes cigotos y hasta tener distinto
género. Pero para la ciencia ambas palabras pueden ser sinónimos. Proviene del latín gemellus,i (guemelus, forma
diminutiva para geminatus "duplicado, repetido").Ver: Mellizo . Ver: Trillizo . 


gemidores
Plural de gemidor.



genealógico
Relativo a la genealogía ("estudio de los orígenes").

generación
1º_ Acción de generar, crear, engendrar. 2º_ Grupo, especialmente de seres vivos, que pertenecen a una misma época
respecto a sus padres y ascendientes, y a sus hijos y descendencia. Por extensión se dice del arte y la tecnología que
evolucionan, donde un mismo producto tiene nuevas generaciones a medida que aparecen nuevas versiones. 3º_ Por
el anterior, grupo de artistas, pensadores, políticos que comparten una época y sus ideas.


generación sintex
Ver generación ("grupo etario" / "relativo a lo generado"), sintex (no es español, y este enlace puede llevar a espam
publicitario de empresas varias).



generación x
Son los nacidos después del baby booomer, entre 1960 y 1980. Su característica es el descreimiento, la apatía, el ser
una generación perdida entre un mundo dominado por la mecánica y uno digital, aunque vivieron el auge de la
electrónica intermedia.



generación y
Mejor conocidos como millennials, son los nacidos en los últimos 20 años del siglo XX. 



generación z
También conocidos como 'post millenials' o 'centennials', son la generación nacida entre 1995 y 2010, dependientes de
internet aunque un poco más consciente de sus riesgos porque para ellos no es una novedad sino que viven sus
alcances. El nombre es una continuación de generación y.





general
1º_ Se dice de lo que es común, frecuente a un conjunto o grupo. Ver gral. . 2º_ Nombre de un cargo, jerarquía de una
orden o una fuerza armada. 


generales
Plural de general (en varias de sus acepciones).



generosidad
Cualidad de generoso, magnánimo, actitud desprendida para con el prójimo de bienes personales, esfuerzo, trabajo,
ayuda, ... 



genesio
'Genesio' es un nombre de varón de origen griego donde &#947;&#949;&#957;&#949;&#963;&#953;&#959;&#9>
(genesios) se entiende como "de origen, de linaje".



genética
1º_ Femenino de genético. Ver gen. 2º_ Ciencia que estudia la herencia biológica. Del griego
&#947;&#949;&#957;&#957;&#951;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (gennetikós "generador, productor"), que pasó
por el latín antes de llegar al español. Ver génesis.



genético
1º_ Relativo a la genética. 2º_ Relativo a la génesis. 



gengibre
Ver jengibre.

genialidades
Plural de genialidad. Ver genio.



genio
1º_ Caracter, manera de obrar. 2º_ Capacidad intelectual superior. 3º_ Ser de leyenda, con poderes mágicos.
.


genitales
Plural de genital.



genitofobia
No es una verdadera fobia sino el temor al contacto físico o visual con los órganos genitales; por extensión, a las



relaciones sexuales. Está formada por "genital" + "-fobia". Ver también falofobia, itifalofobia, colpofobia, eurotofobia,
genofobia, coitofobia, erotofobia, malaxofobia, sarmasofobia.



genocidio
Es un tipo de crimen contra la humanidad, donde se extermina a un grupo por su origen racial, su religión, su sexo,...
Se puede ampliar a diferencias políticas, ideológicas, geográficas; pero en verdad el límite práctico para este concepto
debería estar por fuera de un conflicto armado, ya que una guerra siempre es entre bandos opuestos por algún motivo,
y en un genocidio se mata solo por una característica propia de las víctimas. Es una palabra usada por primera vez
como título en un capítulo sobre la Shoá de la obra Axis rule in occupied Europe ("El dominio del Eje en la Europa
ocupada", Raphael Lemkin, 1944), combinando las voces latinas gens, gentis ("nación, pueblo, tribu, clan") + el sufijo
-cidium ("que mata").



genoflexo
genoflexo está incorrectamente escrita y debería escribirse como genuflexo siendo su significado: <br>Ver: genuflexo.

genofobia
Es un rechazo por temor a los órganos sexuales, a una relación sexual, y en algún caso podría ser una fobia real. La
etimología es griega, aunque no toma literalmente a &#947;&#949;&#957;&#951;&#9> (genés "productor, iniciador") ni
al verbo &#947;&#949;&#957;&#957;&#945;&#969; (gennaoo "engendrar") sino a una forma apocopada de genital, por
los órganos reproductores, que se une al sufijo -fobia, de &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). A mi me
parece mejor genitofobia, más que nada para que no se confunda con un "miedo a una tribu o familia, propia o ajena".
Ver también falofobia, itifalofobia, colpofobia, eurotofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia, malaxofobia,
sarmasofobia, coitofobia.



genoveva
Genoveva es un nombre de mujer con un origen discutido; el más popular lo atribuye al galés Gwenhwyfar (de gwen
"blanca" + hwyfar "suave, espuma de mar"), aunque su versión en español más ajustada sería Ginebra; otra etimología
puede ser germánica, desde Kenowefa (de kuni "familia, estirpe" o kuoni "valiente" + wefa "mujer").



genoveva-
Ver Genoveva (nombre de mujer).

genovés
Gentilicio de la ciudad de Génova (Italia). Relativo a su lengua. Ver zeneize.



gentiles según la biblia
Ver gentil, según, Biblia.

genuflexo
De origen latino, significa —literalmete— "de rodillas dobladas". Que se hinca ante alguien en señal de sumisión.



genuina
Femenino de genuino ("auténtico").



geo-
Es un prefijo para "tierra, territorio, relativo al suelo natural". Del griego &#947;&#949;&#969; (geo "de la tierra").



geoantictinales
Seguramente es un error por el plural de geoanticlinal. Ver prefijo geo-, anticlinal.

geoestratégico
Relativo a la geoestrategia ("planeamiento de una operación militar sobre un territorio"). Por extensión es cualquier
intervención planeada para un territorio. Ver sufijo -ico.



geoglificos
Probablemente sea un error por el plural de geoglífico ("relativo a los geoglifos").



geoglífico
Relativo a los geoglifos ("dibujos hechos a gran escala sobre colinas, planicies").



geografía
1º_ Ciencia que se ocupa del uso y la descripción de los territorios. El nombre tiene etimología griega donde
&#947;&#951;- o &#947;&#949;&#959;- (ge- o geo-) son prefijos para "tierra, terreno" y
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein) es "escribir, describir"; y en principio se asociaba a los
mapas, aunque hoy estudia el clima, la población, la división política, la producción, ... 2º_ Por el anterior, y en sentido
figurado, es "el paisaje, el territorio".



geográfico
Relativo a la geografía ("estudio del territorio").

geolde
Error por geoide ("con la forma del planeta Tierra").

geológico
Relativo a la geología. Del griego &#947;&#949;&#969;- (geo- "tierra") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia
"conocimiento") + &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a").


geometría
Es la parte de la matemática que se ocupa de la medición de cuerpos y figuras, y de las relaciones entre ellos. En un
principio se usaba para medir terrenos y superficies, lo que dio origen a su nombre, ya que en griego está formada por



el prefijo &#947;&#949;&#969;- (geo- "tierra") + &#956;&#949;&#964;&#961;&#959;&#957; (metron "medida") + el sufijo
-&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad").


geométrico
Relativo a la geometría.

geopoltica
Es "geopolítica" sin la /í/.



gera
Además del río asturiano, Gera es el nombre de un arroyo en el estado de Turingia (Alemania) y de una ciudad
cercana, pero que no está sobre su curso.



gerbillo
Sería un diminutivo de gerbo o gerbil, una especie de roedor asiático cuyo nombre científico es Meriones unguiculatus;
aunque 'gerbillo' también se usa como un nombre común al igual que ocurrió con arda y ardilla. Existe otro animal
similar en África llamado jerbo, y a veces se los confunde.



germanismo
Voz o expresión del idioma alemán que se usa en el nuestro u otro. El nombre proviene de la denominación romana
Germania para el territorio que ocupa la actual Alemania.



germanía
1º_ En principio es una hermandad, que en algunas regiones de España fue sinónimo de gremio. Del latín germanus,i
("hermano"). 2º_ Por el anterior se usó especialmente para llamar a la hermandad de rufianes y ladrones, que tienen un
argot propio. También a ese lenguaje. Ver lunfardo, slang.


germano
Relativo a Alemania, o más precisamente a Germania, por el nombre que daban los celtas, luego los galos y después
los romanos al pueblo primitivo del que proceden.



germano, na
Ver germano ("alemán"), na.



germanoturca
Femenino de germanoturco. Ver germano, turco.



germofobia



Es el temor a los gérmenes, en el sentido médico del término, como microrganismos capaces de producir
enfermedades y no como semillas o brotes germinales. Ver germen.


geroproctector
Error por geroprotector.



gerson
Gerson es un nombre de varón de origen hebreo, como &#1490;&#1512;&#1505;&#1493;&#1503; (grshom "inmigrante,
de otro lugar"), que proviene de &#1490;&#1512;&#1513; (grash "expulsar, desterrar"). Hoy se usa por influencia
religiosa, ya que es mencionado en el Antiguo Testamento como hijo de Moisés, de Leví (iniciador de los gersonitas
levíticos), y como un miembro de la familia de Finees.



gesamtlänge
No es español, y en alemán sería "el largo total". Ver aleman/gesamtlänge.



gestacion subrogada
Ver gestación, subrogado, subrogar, vientre de alquiler, y ya que está publicada, gestación subrogada.



gestación
El período de embarazo o preñez, la acción de gestar algo en general.

gestapo
Se llamó Gestapo (pr. guestapo) a la Geheime StaatsPolizei ("Policía Secreta del Estado") del régimen alemán entre
1933 y 1945. Fue una organización creada con fines políticos al margen de la ley para perseguir opositores al gobierno
y a la ideología nazi.



getta
1º_ Getta es un nombre femenino muy poco común en nuestro idioma. Probablemente del hebreo, ya que en la Biblia
aparecen topónimos con una pronunciación similar. 2º_ Si bien no es una palabra del español, a veces aparece por
influencia del slang estadounidense y se pronuncia 'gueta'. Siempre es una variación de get como "lograr, conseguir", y
a veces como una mala pronunciación de get off ("bajarse, caer por la fuerza") o una reducción de getable o gettable
("conseguible"). 3º_ En el tenis se dice -informalmente- cuando se logra una devolución que parecía imposible de
alcanzar. Ver willy.



género binario
Se debería entender por 'género' ("distinción por sexo"), y 'binario' ("compuesto por dos elementos"), aunque hay que
asimilar el concepto biológico de dos sexos contra el identitario, que puede ser más amplio, para comprender de dónde
se inventó esta frase.


género no binario



Es la versión negativa de género binario, como concepto de identidad de género. Ver no ("negación"), binario ("de dos
elementos").



génesis
1º_ Origen, inicio, generación de algo o alguien. Del griego &#947;&#949;&#957;&#949;&#963;&#953;&#9> (guénesis
"generación, origen"). También se usa como componente de palabras, especialmente para el sufijo -génesis. 2º_ Por el
anterior  nombre del primer libro en la Torá (y el Tanaj) judío, donde se conoce como
&#1489;&#1456;&#1468;&#1512;&#1461;&#1488;&#1513;&#14<&#1473;&#1497;&#1514; (bedeyit "al principio"), y del
Antiguo Testamento en la Biblia cristiana, que describe la creación del mundo.


gérmenes
Plural de germen.



ghana
La República de Ghana es un país africano que en su época colonial fue conocido como Costa de Oro. El nombre
proviene del antiguo Imperio de Ghana, que era la forma en que los árabes y luego los europeos llamaban al territorio
Wagadu, porque en la lengua soninko 'ghana' (gjanna) era el título de su "rey guerrero". Aún así, es un nombre
honorífico, porque este reino no ocupaba el territorio de la Costa de Oro.


ghosting
En relaciones de pareja ocasional o informal, pero que mantienen un contacto, se dice que alguien hace ghosting
cuando deja de comunicarse con el otro, no responde sus mensajes ni llamadas, por lo general después de mantener
una relación sexual. El nombre puede traducirse del inglés como "fantasmeo, convertirse en fantasma". Ver mosting.



giallo
Género literario y cinematográfico, cercano al thriller policial con toques de terror y algo de sexploitation con gore. Es de
origen italiano, donde giallo ("amarillo") era el color predominante en las portadas de los libros de este género.



giallorossa
No es español sino italiano, donde es el femenino de giallorosso (combinación de colores rojo y amarillo). Sin embargo
'giallorossa' se usa en nuestro idioma para identificar a la Associazione Sportiva Roma, el club de fútbol italiano con una
camiseta rojo oscuro imperial con amarillo oro (colores que identifican a la ciudad de Roma). Ver también giallo (estilo
literario y cinematográfico).



gif
1º_ 'GIF' es un tipo de archivo de imagen comprimido para usar especialmente en la web. Su extensión es *.gif y
permite guardar algunas instrucciones para crear animaciones, acepta transparencia y un máximo de 256 colores. El
nombre es la sigla de Graphics Interchange Format ("formato para intercambio de gráficos"), fue desarrollado por
CompuServe en 1987 y está libre desde 1998, aunque su algoritmo de compresión LZW aún pertenece a UNISYS. 2º_
'GIF' es el código IATA para el aeropuerto Gilbert Field de la ciudad de Winter Haven (Florida, EUA).





giga-
Prefijo que se usa por "enorme", aunque es más común en voces técnicas donde representa a "mil millones" y sirve
para crear múltiplos en varías unidades. Lo heredamos del latín gigas,antis ("gigante"), aunque los romanos seguro lo
tomaron del griego.


gigante asiático
Es un epíteto para nombrar a China (país).



gigante giganta
Puede ser un error por gigante verbos/agiganta.



gigantesca
Femenino de gigantesco ("de tamaño gigante").

gigantón
Aumentativo de gigante, especialmente como adjetivo para una persona de gran tamaño. Por algún error ver gigatón.

gigatonelada
Aunque se use como medida de peso, en realidad es una medida de energía liberada en una explosión. Su símbolo es
Gt y está formada por el prefijo giga- ("mil millones de veces") + tonelada ("mil kilogramos").
Ver Gigatón (10&#8313; toneladas de TNT), t.



gigatón
Es una forma abreviada para gigatonelada.



gigolos
Error por el plural de gigoló.



gil
Gil (en mayúscula) es un apellido de origen español, pero como adjetivo se usa para calificar a alguien de "incauto,
bobo", en algunos lugares "embobado por amor". Proviene del caló jily (jilí "ingenuo, tonto"). Ver perejil, gilipolla.



gilida
Gilida es el nombre de una aldea en el Estado de Odisha (India). También puede ser un error por gilda, gilada, ...



gillete
Hoja de afeitar. Es una marca comercial con el apellido del fundador de la empresa 'The Gillette Company', King Camp
Gillette. 




gimelga
Taco o cuño para afirmar un botalón en un barco a vela; es una voz anticuada.



gimnasia
Actividad y disciplina física para mantener una vida saludable con entrenamiento corporal para mejorar su fuerza y
flexibilidad. También puede tener fines competitivos. Del griego
&#947;&#965;&#956;&#957;&#945;&#963;&#953;&#945; (gymnasía "ejercicio deportivo") formada por
&#947;&#965;&#956;&#957;&#959;&#9> (gymnós "desnudo [porque los varones la practicaban sin ropa]") +
-&#953;&#945; (-ia "acción, cualidad").



gimnasio
Lugar donde se entrena el cuerpo y se practica para mantenerlo saludable y armonioso. En algunas partes de Europa
es además un establecimiento educativo, porque en la antigua Grecia también eran lugares de estudio de arte y
filosofía para la aristocracia, donde todos eran varones y ciudadanos libres. Como se entrenaba sin ropa lo llamaron
&#947;&#965;&#956;&#957;&#945;&#963;&#953;&#959;&#957; (gimnasión "reunión de desnudos").


gineceo
Sala de las viviendas en la antigua Grecia que estaban destinadas a las mujeres; más tarde fue introducida en la
arquitectura romana. De allí tomamos el nombre castellano, que en latín es gynaeceum, y viene del griego
&#947;&#965;&#957;&#945;&#953;&#954;&#949;&#953;&#959;&#9> (gynaikeios, "femenino"), con el componente
&#947;&#965;&#957;&#951; (gyne, "mujer"). 


gineco-
Prefijo relativo a la mujer. Proviene del griego &#947;&#965;&#957;&#945;&#953;&#954;&#959;&#9> (gynaikós "de la
mujer").



ginecocidio
Habría que ver en qué casos se justifica este neologismo (si lo hace) porque al margen del pastiche grecolatino resulta
que ya existe el feminicidio ("crimen de una mujer por su condición") que es contraparte del término viricidio ("crimen de
un varón por su condición"), y que notamos totalmente latinas por una cuestión de coherencia etimológica, lo que no
ocurre con 'ginecocidio' (y -ya que estamos- mencionemos que tampoco con androcidio, que no se justifica para nada).
En otras motivaciones para el crimen ya existe homicidio ("muerte intencional de una persona") que no distingue
géneros porque la ley es imparcial, no debe discriminar. Ver gineco- (prefijo por "mujer"), -cidio (sufijo por "muerte
intencional"), hombre ("persona, ser humano"). 


ginecofobia
Es el miedo a las mujeres, que por lo general se refiere a varones que sienten rechazo por temor al contacto sexual con
mujeres; aunque se usa mucho (y mal) como misoginia. Está formada por las voces griegas
&#947;&#965;&#957;&#945;&#953;&#954;&#959;&#9> (gynaikós "mujer") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo").


ginecología
Estudio y disciplina médica que se ocupa de la fisiología y anatomía femeninas. Está formada por gineco- ("relativo a la
mujer") y -logia ("estudio, tratado").




ginés
'Ginés' es una variante del nombre masculino Genesio.



gingivo
Es un componente léxico latino para "encía" que se usa en medicina y odontología. Proviene de gingiva,ae con el
mismo significado.



ginofobia
Es otra versión para ginecofobia.



gipar
Error por cualquiera de muchas palabras; por citar algunas digamos que la mencionada por Anónimo es en verdad
hipar, y la que confunde Antonio Navarro García - Akila es guipar.



giradisco
La bandeja giradisco es un equipo reproductor de discos fonográficos. Ver pickup.

giròn
Evidentemente es un error por girón, o quizá sea un apellido que tenga el acento grave. Ver también jirón, verbos/giró,
mirón, ...



girón
Nombre de varias ciudades, como las que se encuentran en Monagas (Venezuela), La Libertad (El Salvador), Azuay
(Ecuador), Santander (Colombia), ...



gitanofobia
En realidad no existe como fobia, no es una patología sino un invento para nombrar al "temor a los gitanos". Ver
zingarofobia.


glacial
Relativo a las bajas temperaturas, al hielo, y en sentido figurado a lo falto de sentimientos, a lo que genera una
sensación similar al frío. Del latín gelu,us ("frío, hielo, nieve").



glande
Parte extrema del cuerpo del pene, que es algo más ancha. El nombre es de origen latino, donde glans, glandis
significa "con forma de bellota". Ver bálano.





glandula de cowper
Claramente es un error por la glándula de Cowper (en el sistema urogenital masculino).



glasial
Ver : glacial

glaucas
Femenino plural de glauco.



glauco
1º_ Es un adjetivo para algo con una superficie "reluciente, brillante, resplandeciente". Proviene del griego
&#947;&#955;&#945;&#965;&#954;&#959;&#9> (glaukós) con el mismo significado. 2º_ De color "azul grisáceo" o
"verde azulado", especialmente en los ojos o el mar. 3º_ Nombre común en Grecia, de varios personajes históricos,
literarios y mitológicos. 4º_ Es uno de los nombres para el molusco Glaucus atlanticus. Ver dragón azul.


glándula
En biología es un órgano que secreta alguna sustancia dentro o fuera del individuo. Del latín glans, glandis ("con forma
de bellota") + el sufijo diminutivo femenino -ula, porque las primeras con ese nombre fueron las amígdalas, que tienen
una forma similar.


glic
1º_ 'Glic' es un componente léxico más usado como prefijo para "glucosa". Ver medico/glic.  2º_ 'GLIC' es un acrónimo
que no tiene desarrollo en español, pero se puede encontrar desde el inglés para General Ledger Identification Code
("Código de identificación del libro mayor"), o Global Legal Information Catalog ("Catálogo de información legal
globalizado"), entre otros. 



glic en medicina
Ver glic ("glucosa, [bromuro de] glicopirronio"), medicina, medico/glic.



glicocola
Es un nombre antiguo para la glicina (aminoácido), aunque algunos todavía lo usan, especialmente como denominación
publicitaria. [Nota: la glicocola no es una planta, eso debe ser una confusión o un copy & paste de su sinónimo glicina,
que en otra acepción sí es un homónimo por la Wisteria sinensis.]



gliptomanía
Obsesión o afición por las piedras talladas o piedras preciosas trabajadas, también por las esculturas. Viene del griego
&#947;&#955;&#965;&#9<&#964;&#959;&#9> (glyptos, "grabado en piedra") y &#956;&#945;&#957;&#953;&#945;
(mania, "locura"). 


glíglico
Es otra forma de llamar al lenguaje gíglico cortazariano, que por lo que comenta el colega Felipe Lorenzo del Río



debería ser la correcta.



glorieta
1º_ En parques o jardines es una construcción con techo cubierto por enredaderas o plantas trepadoras; algunas
versiones están hechas totalmente de madera u otros materiales, y sirven de refugio contra el sol o la lluvia. Ver
quiosco, cenador. 2º_ Como la glorieta era una construcción en medio de un paraje y muchas veces con planta de
forma circular, se asoció el nombre también a las rotondas de caminos, a las rond point. Ver romboi.




glorioso
Relativo a la gloria, que la merece y recibe. 

glosografía
En alguna época tuvo un significado médico o anatómico para el estudio de la lengua como órgano, pero hoy se usa
glotografía y se está aprovechando a 'glosografía' como "estudio de la lengua escrita", aunque se prefiere para las
palabras oscuras, extrañas y poco conocidas que requieran mayor explicación. Del griego
&#947;&#955;&#969;&#963;&#963;&#945; (glossa "lengua, idioma") +
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir"). Ver glosa.



glosolalia
1º_ El origen de esta palabra está en la versión griega del Nuevo Testamento, formada por
&#947;&#955;&#969;&#963;&#963;&#945; (glossa "lengua, idioma") + &#955;&#945;&#955;&#949;&#953;&#957;
(laleín "hablar") y se traduce como "hablar en lenguas", el "don de hablar distintas lenguas para evangelizar otras
naciones". Sería más ajustado decir que es una xenoglosia o xenolalia, pero gracias a las prácticas pentecostales o
carismáticas 'glosolalia' se considera su sinónimo. 2º_ En lingüística es la pronunciación de sílabas sin significado en un
discurso con fines artísticos o expresivos. 3º_ Cuando las palabras incoherentes son involuntarias y fuera del
misticismo religioso, la psiquiatría y la psicología la consideran patológica y puede responder a diversas causas.


glostora
Fue una marca comercial de fijador para el cabello, que los varones jóvenes usaban desde la década de 1940. Lo
producía en Argentina la Compañía Argentina Sydney Ross S. A. y se lo recuerda por un microprograma de radio
llamado "El Glostora Tango Club" que auspiciaba el fabricante y ofrecía conciertos de tango en vivo de muy alta
calidad.



glotografía
Es un estudio médico no invasivo usado por otorrinolaringólogos para revisar la garganta, la glotis, las cuerdas vocales.
Por algún error ver glosografía.



glucogenesis
Error por glucogénesis.





glucogenolisis
Error por glucogenólisis.



glucosa
Monosacárido o azúcar libre de origen vegetal. El nombre es de etimología griega y fue acuñado por el político y
químico Jean-Baptiste-André Dumas en 1838 desde &#947;&#955;&#965;&#954;&#965;&#9> (glukús "dulce") con el
sufijo -osa.


glúteos o nalgas
Ver glúteo, 
nalga, ambas en singular. 


gnomon
Del griego &#947;&#957;&#969;&#956;&#969;&#957; (gnomon, "aguja, guía") es el estilo o vara vertical que usan los
relojes de sol en el centro del cuadrante para proyectar su sombra, que se mueve a medida que pasan las horas. 


gnomos
Plural de gnomo ("ser mitológico de bosques y jardines"). Por algún error ver gnomón.



gnomón
Es el estilo o aguja del reloj de sol, que proyecta su sombra sobre el cuadrante para indicar las horas del día. El nombre
es de origen griego por &#947;&#957;&#969;&#956;&#969;&#957; (gnomon "guía").


gnosico
Ver gnósico; gnóstico.



gnósico
Relativo a la gnosis o conocimiento; del griego &#32;&#947;&#957;&#969;&#963;&#953;&#9> con la misma
pronunciación y significado. Aunque de origen filisófico, la gnosis se asocia a un estado espiritual que experimentaban
sectas cristianas primitivas conocidas como gnósticos. Hoy, el neognosticismo junta desde newages hasta espiritistas.


gobernada
1º_ Femenino del adjetivo gobernado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo gobernar.



gobierno de mujeres
Ver gobierno, mujer, ginecocracia, matriarcado.



gochote
Aumentativo de gocho (en sus varias acepciones).





godino
Nombre de varón. Proviene del gentilicio godo o gótico.



godín
Es una regresión de godínez ("oficinista, burócrata"), suponiendo que este es un plural, y creando una forma de adjetivo
en singular.



godínez
Es un mexicanismo despectivo o jocoso para "oficinista, burócrata, asalariado con horario de trabajo", que tiene
características propias como arquetipo. En principio es un patronímico español del nombre Godino (de godo), y el
origen del adjetivo parece estar en el apellido de uno de los alumnos de la clase del profesor Jirafales, en la serie de
televisión mexicana El Chavo del Ocho, que cumplía en ir a la escuela pero no participaba, se escondía para que el
maestro no lo llamara, no estudiaba y respondía a las consultas con evasivas. En la serie animada Los Simpson
también hay un personaje llamado Godínez en el doblaje, que es un burócrata o un oficinista y seguramente no es el
origen ya que el término existía antes. Un antecedente es el adjetivo 'gutiérrez', aún anterior y tomado de una
telenovela, con el mismo significado.



godo
Pueblo germánico oriental que se extendió por toda Europa. Como estos bárbaros también se asentaron en la
península ibérica, el adjetivo 'godo' fue usado en forma despectiva para nombrar a los españoles.



godzilla
Personaje de una serie de películas creadas en el Japón de la posguerra. Era un reptil contaminado por la radiación
nuclear que lo convirtió en un animal gigante. Su nombre original es Gojira (&#12468;&#12472;&#12521;
"ballena-gorila"). 


goe
1º_ 'Goe' es otro nombre común para el "venado corzo" (Mazama americana). 2º_ 'GOE' es una sigla para "Grupo de
Operaciones Especiales", que suelen estar formados por militares o policías con un entrenamiento especial. 3º_
También es la sigla de "Gran Oriente Español", una logia masónica española. 4º_ En inglés es -entre otras- la sigla de
Govern-owned enterprise ("empresa propiedad del Gobierno"), que es una empresa propiedad de un Estado pero que
funciona o compite como las privadas. Ver SOE, GOES.



gola
Garganta, cuello. También algo que lo cubra, por metonimia. En sentido figurado, voz. 

golden rain
Nombre en inglés para la "lluvia dorada". Ver: Lluvia dorada .

goleiro
No es español sino portugués, y en nuestro idioma no se usa porque ya existe su versión golero además de portero,
guardameta, arquero, guardavalla, ... Como no hay por aquí un diccionario portugués-español supongo que se puede



mencionar que proviene de la palabra gol, que es "gol", como en nuestro idioma, seguido del sufijo -eiro que se usa
tanto para indicar una profesión como para el lugar donde se guarda algo.



goleiro goleira
Son dos palabras, y no se usan en español, donde el portugués brasileño 'goleiro' se traduce como "arquero, portero,
guardameta en un deporte, especialmente en el fútbol". Ver golero.



goleros
Plural de golero.



golfito
1º_ Diminutivo de golfo (en cualquiera de sus acepciones). 2º_ Diminutivo de golf. Otro nombre del minigolf.



gollete
Garganta, cuello, especialmente la parte superior cerca de la cabeza. Por extensión se dice de adornos en vestimenta
que se ponen sobre el cuello. Por comparación, el cuello de las botellas, ánforas, o formas similares. Del francés goulet
("pasaje estrecho").


golosina
1º_ Es un comestible hecho en porciones pequeñas, que suele ser dulce y de poco o nulo valor alimenticio, ya que está
pensado para halagar el sentido del gusto. Del latín gulosus,a,um ("glotón") + el sufijo -ina. Tiene acepciones en sentido
figurado y originó algunas locuciones como "amargar a alguien la golosina" o "espíritu de la golosina". 2º_ Inflexión del
verbo golosinar ("engolosinar").



goloso
Que gusta comer golosinas. Por extensión, que desea algo que resulta placentero y necesita saciar eso con urgencia.
Del latín gulosus,a,um ("glotón, con gula"). Ver golosa ("juego de rayuela").


golpe de estado
Estaba dudando sobre si es realmente una locución, porque una acepción de 'golpe' es justamente "robo"; pero creo
que sí es; y si no alguien me corrige. Sería una revuelta por la que se derroca o se intenta derrocar a un gobierno
institucional en un Estado.




golpe psicológico
En este caso "golpe" se refiere más al efecto. Es un hecho que conmociona y altera psicologicamente y puede originar
un trauma personal o social.



golpe psíquico



Debe ser golpe psicológico, a menos que consulten por algún superpoder para algún juego o de un personaje de
historieta.


gomas
Así, en plural, se le dice en el caribe hispanohablante (Colombia, Venezuela, ...) a las zapatillas o calzado deportivo. 

gomia
Es otro nombre para la Tarasca (animal fabuloso), que se usa para asustar a los niños; también un adjetivo para la
persona angurrienta, que come desmedidamente, y proviene del latín gumia ("glotón"). Por algún error del lunfardo ver
gomía.




gomía
En lunfardo rioplatense es el vesre de "amigo".



gomosis
Enfermedad causada por  
hongos como Phytophthora citrophthora en árboles  frutales.



gongorino
Relativo a Luis de Góngora y Argote, o a su obra.

gonica
No es el femenino de &#100<gonico porque no existe en español, pero puede ser un error para femeninos de 
agónico, cónico, tónico, bonico, jónico, fónico, sónico, gótico, ...



goñete
Parece una combinación de gañote con gollete, más que seguro para nombrar al cuello, al cogote.



gorbicio o jinebro
Ver gorbicio, jinebro, jabino, y ya que estamos, &#100<jabinera &#128521;.



gore
1º_ Nombre de varias poblaciones en la región de Southland (Nueva Zelanda); en el cantón de Quebec (Canadá); en
los estados de Oklahoma, Georgia, Ohio, Virginia y Missouri (EUA); en el estado de Queensland (Australia); en la
provincia Septentrional (Sierra Leona); y también en Albania, Sudán, Eslovenia, Tanzania, Etiopía, Pakistán y
Mozambique. Ver Goré. 2º_ Género cinematográfico de terror violento, muy sangriento y con mutilaciones explícitas.
Proviene del inglés gore ("sangre, fluido corporal"). Ver ingles/gore. 3º_ GORE es un acrónimo para "Gobierno
Regional".





goré
Goré es el nombre de varias ciudades en Chari Medio, Logone Oriental, Logone Occidental y Chari-Baguirmi en (Chad);
en Séno (Burkina Faso); en Tombuctú (Malí); en Boffa (Guinea); y en Borgou (Benín). Ver gore.


gorgeo
Error por gorjeo.



gorila
Primate de la familia hominidae, que vive en África. 

gorila
En Argentina se llama "gorila" a cualquier persona antiperonista. El origen del término estuvo en un sketch radial donde
se parodiaba a la película Mogambo y ante cualquier ruido en la selva anunciaban —"Deben ser los gorilas, deben ser". La frase se hizo popular y la gente la repetía siempre que aparecía una situación que los sorprendía. Cuando se rumoreaba que un grupo de militares intentaba derrocar al presidente Perón en 1955, la respuesta popular fue "deben ser los gorilas"; y el apodo terminó siendo aceptado también por los golpistas.

gorra
En lunfardo es una autoridad policial o militar, por metonimia con la gorra del uniforme. Por extensión es cualquiera que
que tenga o se crea con autoridad sobre otros. Ver también aguantar gorra, estar de la gorra.



gorrón
1º_ Piedra, guijarro, canto rodado. 2º_ Antigua palabra para "putañero". 3º_ Chicharrón (de grasa animal). 4º_ Ladrón.
5º_ Tipo de gorra de ala ancha que usaban antiguamente los soldados y luego los estudiantes que no portaban rosca o
bonete. 6º_ Vividor, que come gratis a costillas de los demás.  La tradición cuenta que desde el siglo XVII los
estudiantes españoles que asistían a universidades lejanas y vestían de capa y gorrón aprovechaban a comer
colándose en fiestas y bautismos, sin hablar pero saludando a todos levantando su gorra, como si fueran conocidos; de
su apodo capigorrón salió la expresión «comer de gorrón». Ver gorrero, garrón, garronero.



gosa
'Gosa' es el nombre de varios lugares geográficos en Afganistán, EUA, Rumania, Pakistán, Alemania, Costa de Marfil,
Bielorrusia y Albania.



gossiping
Ver https://www.significadode.org/ingles/gossiping.htm



gota gorda
Se entiende claramente: es una gota grande, gruesa, abundante. Ver gordo.

goticulas
Creo que es un error por el plural de gotícula, aunque en verdad se usa siempre gotículas. Ver microgotas, niebla.





gotícula
Singular de gotículas &#128521;.



gotículas
Versión del más usado microgotas, pequeñas gotas dispersadas en el aire. Del latín gutta,ae ("gota") + el sufijo
diminutivo -culus o -culum.



góndolas
Plural de góndola (varios significados).

góspel
Género musical afroamericano principalmente religioso, por el estilo de los coros en las iglesias protestantes. El nombre
es la castellanización del inglés gospel, una contracción como godspell ("palabra de Dios").


gótico
Relativo a los godos, también a un estilo artístico europeo posrrománico y prerrenacentista. Hoy es el nombre de una
tribu urbana, con una subcultura asociada a lo oscuro, el género de terror, el color negro y las características del arte
medieval.



gpa
1º_ Como sigla 'GPA' tiene varios desarrollos, p. e. 
'Grupo de Prevención y Apoyo' o 'Gran Premio [automovilístico] de Argentina' (que no es un nombre oficial). En EUA es
más popular su uso para Grade Point Average ("promedio de calificaciones"), que se calcula también en otras partes
del mundo para obtener equivalencias de grado educativo. En Francia es una sigla para la gestación subrogada como
Gestation Pour Autrui ("gestación para otro"). 2º_ 'GPA' es el código IATA para el aeropuerto de Araxos (ciudad de
Patras, Grecia).



gracia
1º_ Hermosura en general, cualidades que son agradables; a veces también risibles. 2º_ Favor o don gratuito. 3º_
Nombre de bautismo, luego el inscripto oficialmente.



gracias
1º_ Plural de gracia. 2º_ Diosas clásicas que regían la belleza, la alegría y la fertilidad. En Roma eran conocidas como
Gratiae ("Gracias") y en Grecia como &#935;&#945;&#961;&#953;&#964;&#949;&#9> ("Cárites"). Ver cárites. 3º_
Expresión de agradecimiento, de reconocimiento por un bien recibido. En latín gratia ("gracia, honor que se rinde a
otro") dio origen a la expresión gratias agere ("dar las gracias") que se usaba justamente como agradecimiento, y
terminó también como plural en español.



graciela
Es un nombre de mujer que el español tomó del italiano Graziella, que es un diminutivo de grazia y proviene del latín
gratia,ae ("gracia, donaire, encanto").






gracioso
1º_ Que es grato, que tiene gracia para sus acepciones de "cómico" y "donoso". 2º_ Que es gratuito, sin costo, que se
hace por generosidad.


grado
Unidad de medida de varios sistemas. Es así porque proviene del latín gradus ("paso, peldaño") que facilita su uso para
cualquier escala, incluso para dar a entender niveles donde no se puede medir fisicamente.


grado celsius
Con el símbolo °C, es una medida para temperatura en una escala que tomó como referencia el punto de
congelamiento del agua en 100 °C y el de ebullición en 0 °C, pero más tarde se invirtieron los valores. Fue creada por
el físico sueco Anders Celsius. Ver grado Fahrenheit.



grado fahrenheit
Con el símbolo °F, es una medida para temperatura en una escala que tomó como referencia el punto de
congelamiento del agua en 32 °F y el de ebullición en 212 °F. Fue creada por el físico polaco Daniel Gabriel Fahrenheit.
Ver grado Celsius.



grados
Plural de grado.

graduales
Plural de gradual.



grafitear
Es hacer grafitis (también graffiti). Ver graffitero.



grafiti
Es la versión castellanizada del italiano graffiti ("garabatos") para una pintada sobre un muro con fines artísticos, de
propaganda o expresión.


grafofobia
Miedo irracional a escribir. Está creada a partir del griego &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein
"escribir") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


grafología
Estudio de la persona y su comportamiento a través de su escritura. Del griego
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia
"conocimiento").






grafoscopía
Examen y análisis de escritos, en principio con una lupa llamada "grafoscopio". Es una disciplina forense, que se ocupa
de comprobar la autenticidad de una firma o texto escrito a mano. Del griego
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir") + &#963;&#954;&#959;&#9<&#959;&#9> (scopós
"observar").



gral
Ver gral. (abreviatura de "general"). Por algún otro error ver gran, grial, oral, ...



gral.
'Gral.' es la abreviatura para general.



grama gruesa
Ver grama, grueso.

gran bretaña
Isla en el Atlántico Norte perteneciente al Reino Unido donde se encuentran Inglaterra, Escocia y Gales. El nombre
proviene de la antigua provincia romana de Britannia, que es un epónimo por sus primitivos habitantes, los britanos o
bretones.



gran cantidad
Ver gran ("apócope de grande"), cantidad ("número contabilizable de unidades").



gran gusto
Lo sugieren como si fuese un sinónimo de "gustazos", que no le pongo enlace porque justo lo usaron como spam. Ver
gran, gusto.



gran número
Depende del contexto, puede ser un arenario, una plétora, un buen espectáculo, ...

grande
De tamaño, jerarquía o duración mayores a la media. Se aplica en casos como corpulento, gordo, alto, adulto, prócer,
noble, ...


grandesito
Error por grandecito. Ver grande.





granìvoro
Error por granívoro.




granulocito
Otro nombre para el leucocito (célula sanguínea).



granulocitos
Plural de granulocito.



grapa
Aguardiente hecho con ollejos de uva fermentados.

grasa
Del latín medieval grossus ("grueso, gordo"), que proviene de crassus,a,um. 1º_ Femenino de graso. 2º_ Sebo de
origen animal y también vegetal. Es una combinación de glicerinas con ácidos grasos. 3º_ Lubricante graso que puede
ser orgánico, mineral o sintético. 4º_ En lunfardo se le dice 'grasa' a algo o alguien ordinario, mersa, sin clase. Quizá
esté asociado con la comida: la que chorrea grasa se supone de baja calidad, y quien la consume no es precisamente
un gourmet, ni siquiera un gurmán.



grasa en inglés
Ver grasa (varios significados), inglés ("lengua de Inglaterra"), ingles/grease, ingles/fat, ingles/adiposity, ingles/camp
("ordinario, de mal gusto").



grasa modismo
Ver grasa (lunfardo), modismo.




gratificaciones
Plural de gratificación.



gratuito a gratuidad
Ver gratuito, gratuidad, gratis.



gravado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que tiene un gravamen, peso o carga impositiva. 2º_ Participio del verbo gravar. Por
algún error ver grabar ("inscribir, registrar").




grave
1º_ Adjetivo para algo de peso, grande, serio, importante, venerable. El sentido se extiende también a difícil o molesto.
2º_ Sonido de frecuencias bajas. 3º_ Palabra llana, con la penúltima sílaba como tónica. 4º_ Inflexión del verbo gravar.
Ver verbos/grave.



gravedad
1º_ Calidad de grave, serio, importante. 2º_ Fenómeno de la naturaleza por el que los cuerpos se atraen entre sí, y se
explica por su masa, que cuando es lo bastante grande (como en estrellas o planetas) es más perceptible. El valor de la
gravedad en la Tierra es de 9,80665&nbsp;m/s&#178;.


gravitacional
Relativo a la fuerza de gravedad.

gravitatorio
Es una variante para gravitacional ("relativo a la fuerza de gravedad"), aunque se aprovecha más para lo relativo al
peso.


gráfica de barras
Representación en forma de gráfico de valores como barras. Para más detalles ver histograma.

gráfica de pastel
El gráfico de torta o de pastel es basicamente un círculo (puede estar inclinado en perspectiva o hasta simular un 3D)
dividido en partes por radios. Cada sector circular representa una parte proporcional de un todo y la cantidad en cada
uno depende del ángulo a que se encuentren los radios que lo limitan.

gráfica de torta
Es un gráfico circular que muestra los porcentajes en un disco que representa un total de 100% dividido en sectores
circulares a modo de porciones. El nombre es una alusión al parecido con los cortes de un pastel o torta de forma
redonda. Ver gráfica de pastel, histograma.


gráfico de pastel
Es una versión de "gráfica de torta" o "gráfica de pastel".



gráfico de torta
Es una versión de "gráfica de torta" o "gráfica de pastel".



grá´ci
¿Lo qué?.



grecia
1º_ Grecia es el exónimo  conque se conoce a la actual República Helénica



(&#917;&#955;&#955;&#951;&#957;&#953;&#954;&#942;
&#916;&#951;&#956;&#959;&#954;&#961;&#945;&#964;&#943;&#945; pr. Ellinikí Dimokratía), y también al antiguo
grupo de ciudades-estado, cuna de la civilización occidental. Es un territorio europeo cercano a Asia y África. El nombre
usado en español está tomado de la denominación que le dieron los romanos como Graecia. Ver Hélade. 2º_ Por el
anterior, se usa también como nombre de mujer. Podría tener una etimología en el pueblo graeci mencionado por
Aristóteles, pero es poco conocido, quizá de origen literario o hasta mitológico. 3º_ Además es nombre de lugares
geográficos, homenaje a la Antigua Grecia.



grecoortodoxo
No existe como palabra, y si la incorporan convendría simplificar la doble 'o'. Si se refiere a la Iglesia católica apostólica
ortodoxa de Grecia, se puede usar "griego ortodoxo", o tomar la regla para guion en gentilicios y escribir
"greco-ortodoxo"; pero lo mejor es "ortodoxo griego".



green washing
No es español, pero tampoco es inglés, ya que tienen un adjetivo greenwashing para lo que en nuestro idioma
comenzó a llamarse "ecolavado".



greenwashing
Es inglés, está formada por green ("verde, ecológico") + washing ("lavado, blanqueo" en sentido económico o de
imagen). En español ya existen ecoblanqueo o ecolavado para los mismos casos.



grela
1º_ En lunfardo es mujer; la etimología puede estar emparentada con griseta, o quizá con grilo o grillo (en su acepción
de "grillete", esposa). 2º_ También en lunfardo es mugre, posiblemente una deformación de su vesre 'gremu', una
disimilación de greda, o que por un prejuicio machista esté asociada con la anterior, como si la mujer siempre fuera
sucia (traidora) y al final del tango de la vida siempre nos deje amurados.



grencha
Disimilación de  crencha.

greñúo
Vulgarismo por greñudo (varios significados). [Hay un caso especial que se puede mencionar aquí, y es que en algunas
regiones de España llaman coloquialmente "el Greñúo" a Jesús, como en otras le dicen "el Barba".]


grey
Grupo reunido bajo la guía de alguien, por lo general en el ámbito religioso. Proviene del latín grex, gregis ("rebaño").



grey hat
Es inglés, y se traduce literalmente como "sombrero gris". En realidad es una categoría de hacker con un nombre
creado a partir de las ya existentes black hat ("sombrero negro") y white hat ("sombrero blanco"), que si bien ingresa en
redes y bases de datos ajenas para encontrar vulnerabilidades, su objetivo es demostrar que son inseguras solo para



ofrecer sus servicios profesionales, lo que está en una zona gris entre la ayuda y la extorsión. Ver base de datos,
ciberestafador.



greys
Como no creo que estén preguntando por colores en inglés, o hipocorísticos de algunos nombres, supongo que es un
error por el plural de grey, que es 'greyes'.

greysi
Es un nombre de mujer, pero su etimología es más que dudosa. Parece una variante de Grace, que en español se usa
como hipocorístico de Graciela, al igual que Gray o Grey; este último es un apellido con variantes en las islas británicas
(Greye; McGraw) que formó un patronímico como Greyson, y que también pudo terminar en español como el nombre
Greysi. Lo más probable es que sea una referencia a las canas, al color del cabello. Ver ingles/grey ("gris").



grieta
1º_ Rajadura en una superficie grande como una montaña o un terreno, lo bastante separada como para ver el interior.
Proviene del latín crepita ("crujida, quebrada"). 2º_ En sentido figurado es una división en lo que debería ser un grupo
homogéneo y que se produce por rotura, por un hecho que se considera violento o doloroso.



grifo
En principio digamos que el Grifo es un animal fabuloso mezcla de águila, león y serpiente. La historia de cómo se
terminó convirtiendo en una válvula para el agua empieza en el renacimiento, cuando los castillos amurallados se
cambiaron por residencias fastuosas y aparecieron enormes catedrales por toda gran ciudad europea. El problema con
los techos planos era la caída de agua, que generalmente se resolvía con un agujero en la carga del muro que
chorreaba la lluvia sobre la pared exterior, y provocaba una mancha desagradable. Para evitar eso, los arquitectos
comenzaron a poner unos caños que sobresalían un metro del muro, y entonces el agua ya caía lejos de las paredes.
Por decoración, esos tubos tenían la forma de cuello y cabeza de grifos con la boca abierta para que saliera el líquido, y
al aparecer las canillas domiciliarias se las asoció con estas formas de desagüe por la forma en que caía el chorro de
agua. 


grileiro grileira
No es español sino portugués de Brasil, y grileiro ("okupa con papeles truchos") no se usa en nuestro idioma.



grillé aux pommes
Nombre francés para las manzanas asadas que se usa en los restaurantes para cobrarlas más caro.

grilo
En lunfardo es "bolsillo". Proviene del italiano grigio (griyio "gris"), influenciado, por similitud, por la palabra 'grillo'. La
metonimia se da por el 'berrettino', un gorro gris que usaban los presos para esconder sus pertenencias, como si fuera
un bolsillo.



gringa
Femenino de gringo.



gringo
En principio digamos que "gringo" se usa como una forma despectiva de llamar al extranjero, al que no se le entiende
cuando habla, y es generalmente de uso latino (en el sentido amplio de la palabra) hacia las personas de orígenes más
septentrionales. Hay varias versiones sobre su etimología; pero la menos creíble es la de "green go home", no sólo
porque la frase no se usaba a mediados del siglo XIX sino porque el pueblo mexicano no hablaba inglés, pero sí lo
escuchaba, y existe alguna documentación sobre una tonada que cantaban los soldados norteamericanos y que decía
"Green grow the bushes", cuyas primeras sílabas algo mal comprendidas por quienes hablaban español terminaron en
la palabra "gringo". En realidad el término se usaba antes en España, donde "hablar en gringo" ya era una forma vulgar
para decir "hablar en griego" (por ser un idioma incomprensible y lejano a los españoles); de allí a llamar gringo a lo
extraño o extranjero hay un corto paso. 


gripe aviar
Influenza propia de las aves que puede transmitirse a los humanos por el virus H5N1.



grisáceo
De un color con tintes grises, que vira al gris.

grisín
Es un pan de forma alargada y fina, de miga seca, más parecido a una galleta. Tiene su origen en Turín (Piamonte,
Italia), donde se lo llama con el nombre piamontés ghersin (una onomatopeya del crujido al morderlo). Según el país, se
lo conoce con diferentes nombres como palillo de pan, colín, palitroque, señorita, petit batons de Turín.


grissini
No es español sino italiano y no creo que se use en nuestro idioma, además de estar en plural. Nosotros los
conocemos como grisín y grisines.



gritar a los cuatro vientos
Ver gritar, a los cuatro vientos.



grito
1º_ Sonido emitido en voz muy alta y con vehemencia, puede ser articulado o no. 2º_ Por el anterior, reclamo o
expresión comunitaria y generalizada. 3º_ Primera persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo
gritar. Ver verbos/grito.



grito de guerra
También llamado "grito de armas", es un lema o frase representativa con valor de arenga, para unir a un grupo en la
lucha. Hay un ejemplo en la definición de  café.


grocera
Puede ser un error por los femeninos de grosero, procero o prócero, también por grosella, ...





groncho
Puede ser una aféresis del lunfardo "negroncho" (forma despectiva del apelativo "negro") o más seguramente la forma
despectiva de "grone" (vesre de "negro"). En Argentina "negro" no hace necesariamente alusión a una raza o color de
piel, hoy ni siquiera es ofensivo ya que es muy común que se use como apodo. Por eso se suele deformar la palabra
para cambiar su significado, y "groncho" es una persona ordinaria, de escasa educación, pero que no le importa exhibir
su condición. Ver: Grone . 


grone
Vesre de negro. En lunfardo puede usarse como un modo festivo de nombrar al color oscuro, pero se asocia más a un
despectivo, una manera de llamar a una persona con tez oscura (al menos más oscura que el criollo o el europeo
típico) pero que terminó asociada a alguien con un comportamiento ordinario, propio de clases bajas y sin educación.
Justamente la idea es alejarse del adjetivo original "negro" que tuvo un uso similar pero que en Argentia ya fue
designificado y hoy es un apodo o sobrenombre de cariño y que se usa con orgullo. Ver groncho.


groomofthestool
Otra trolleada de eliminar espacios en una frase, y esta vez en inglés; aunque ya le pusieron una definición en el
diccionario español en groom of the stool ("mozo de retrete").


grupete
Forma despectiva de grupo ("agrupación, conjunto de cosas o personas").



grupí
Versión rioplatense de gurupí.



grupo
En lunfardo es "mentira", aunque originalmente era una estafa con ayuda de un 'grupo' (un compañero de pandilla); o
de un 'gurupí' ("socio en una estafa").



grupo de estudiantes de diferentes escuelas
Ver grupo, estudiante, diferente, escuela.

grupusculismo
Aunque discutible, el neologismo se puede interpretar como la tendencia de algunas agrupaciones -que en un principio
comparten una idea común- a disgregarse, a separarse en pequeños grupos por ambiciones personales, diferencia de
matices en la ideología o por nimiedades que impiden la formación de un bloque de peso en su ámbito. Es claramente
despectivo, y está formado por grupúsculo ("grupo pequeño, especialmente de personas") + el sufijo -ismo (en su doble
sentido de "doctrina" y "actitud"). Ver ismos.


grupusculisno
Debe ser un yerro por grupusculismo.



grutesco



Es un estilo de decoración sobrecargado de imágenes con formas naturales, con figuras curvas que representan a
plantas y animales, muchas veces combinadas, creando seres fantásticos o tomando a los mitológicos como referencia.
Si bien existe desde la antigüedad, se conoce como 'grutesco' desde el siglo XV al ser descubiertas en Roma unas
grutas con estos dibujos en sus paredes. En realidad estas grutas eran pasillos del sepultado Domus Aurea, el palacio
construido por el emperador Nerón, que fue un emblema de la corrupción de su gobierno y sus sucesores rellenaron
con escombros para construir sobre el terreno, lo que paradójicamente lo protegió y preservó durante siglos. En
español 'grutesco' y 'grotesco' tienen distintos significados, aunque ambas provienen del italiano grottesco, por grotta
("gruta, cueva").


gsma
GSMA es la sigla de la GSM Association (Asociación para GSM) que regula y administra asuntos relativos a esa
tecnología de comunicaciones móviles.



gt
1º_ 'Gt' es el símbolo de la "gigatonelada". 2º_ 'GT' representa al par de base "guanina-timina". 3º_ Aunque menos
usada, 'GT' es una abreviatura para "gintónic". 4º_ 'gt' es también una forma de escribir el signo ">",  por su nombre en
inglés greater than.



gu
Además del espam de energizantes y herrajes, 'GU' es una abreviatura médica para "genitourinario"; y '.gu' el dominio
web para Guam.


guachada
Actitud propia de un guacho, de una mala persona. Ver huacho.

guacharaca de agua
Es otro nombre común del ave guacharaca (Opisthocomus hoazin).

guacharata
Sinónimo de 'cuichi' (aunque me parece que es "guacharaca").



guacho
Variante de huacho, que es "huérfano"; se dice de una mala persona, que "debe ser así porque no tuvo madre". 



guacho-a
Ver guacho, a.



guagipal
Uno de los nombres comunes del Caiman crocodilus.





guagipal babilla
Ver guagipal, cuagipal, babilla, baba. 



guaje jícaro
guaje y jícaro están puestos como sinónimos mal formateados en cutuco, además de varias entradas que son casi
copias, en vez de escribir una y ponerle enlaces &#128530;. Ver bule, crescentia (este tiene enlaces peores).



guala también es sinónimo de arquero
Se supone que hay un diccionario de sinónimos que nos ahorra leer consultas como esta. También está la definición de
guala, pero 'a la fecha' no tiene la actualización sobre arqueros.



gualdrapudo
Debe ser de uso coloquial, para algo relativo a la gualdrapa.

gualicho
Entre los araucanos y tehuelches existe una entidad maligna conocida como Walichú, Este nombre se asocia a
embrujos o magia que se usa generalmente para atraer a la persona amada.

gualí
1º_ Ceremonia fúnebre que se realiza por un pequeño difunto (menor de 7 años) entre afrodescendientes
esmeraldeños de Ecuador y Colombia. 2º_ Uno de los nombres de la aburria (ave). 3º_ El Humedal Gualí es una
reserva natural en el departamento de Cundinamarca (Colombia).



gualtrapa
Mala pronunciación de gualdrapa, pero solo se usa en su acepción irónica de "colgajo de tela sucio y desaliñado", que
se puede ampliar a cualquier cosa desaseada. Obviamente, tiene influencia de 'trapo'.



guambra
Muchacho, adolescente. Se usa en Ecuador y proviene de quechua huambra, con el mismo significado.

guamos
Plural de guamo (árbol, instrumento musical). Ver cayambicaranqui/guamo.

guampa
Voz de origen quechua para el asta de cuerno de un animal vacuno. 

guampudo
Cornudo, por lo general se dice en sentido figurado para la gente que sufre una infidelidad. Ver: Cornudo . Ver:
Guampa . 




guanbra
Ver guambra.



guaneña
1º_ Femenino de guaneño ("gentilicio del municipio de Guano, en Ecuador"). 2º_ Es el título de un bambuco tradicional
en la región de Nariño (Andes colombianos), que originalmente es una "tonada de guerra" pero puede cambiar de ritmo
y de letra según la región.


guaperrima
No existe en español, aunque supongo de donde viene el engendro. Por la regla para la creación de superlativos ver
érrimo.



guapérrrima
Es una burrada morfológica, que sólo cabe como exageración a modo de broma. Sería "guapa" (femenino de guapo)
con el sufijo _érrimo metido de prepo para hacer un superlativo y una "r" triplicada para reforzar la idea.



guapinol algarrobilla
Ver guapinol, algarrobilla, curbaril.



guapísima
Femenino de guapísimo.



guapísimo
Superlativo de guapo (especialmente en su acepción de atractivo).



guaranda
Guaranda es el nombre de un cantón y de su ciudad capital en la Provincia de Bolívar (Ecuador).



guaranga
1º_ Femenino de guarango ("persona tosca, ordinaria, de poca educación y cultura"). 2º_ Fruto del guarango o hurango
(Prosopis pallida), y también del dividivi (Caesalpinia spinosa). 3º_ Aunque ya está en desuso, en alguna época para el
lunfardo fue "pene". 4º_ También puede ser una castellanización de voces nativas americanas como una división
territorial en quechua o un número muy grande en aimara.


guarango
1º_ Nombre común de varios árboles americanos, como el Prosopis pallida. 2º_ Persona tosca, ordinaria, de poca
educación y cultura. Se dice que el origen de esta palabra es quechua, y está asociada al árbol de la acepción anterior,
por el aspecto áspero de su tronco; pero en realidad es un despectivo de guaraní usado por los criollos para nombrar a
los indígenas del actual Paraguay, que hablaban esa lengua y carecían de educación formal.




guarda-tiempo
Parece una pésima traducción del inglés timekeeper ("cronómetro") al español. Ver guarda, tiempo.



guardabajo-acorrillar
Ver guardabajo ("caída"), acorrillar ("aporcar, acobijar" en agricultura).



guardameta
En algunos deportes, jugador que guarda o protege la meta, el arco, la valla de su equipo para que no ingrese la pelota
y le marquen un tanto o gol. Ver verbos/guarda.


guardavalla
En algunos deportes, jugador que guarda o protege la meta, el arco, la valla de su equipo para que no ingrese la pelota
y le marquen un tanto o gol. Ver verbos/guarda.


guarida fiscal
Es lo que antes se conocía con la ironía de "paraíso fiscal", pero algunos funcionarios de recaudación impositiva no
tienen sentido del humor.



guarismo
Relativo a los números, a la numeración indoarábiga. El origen del nombre tiene una historia muy larga, proviene
indirectamente de la región persa de Corasmia o Jorasmia, donde nació el matemático conocido como al-Jwarizmi ("el
jorasmio, el joresmita") que en latín medieval terminó como epónimo para algorismus ("algoritmo"), y en algún momento
perdió el artículo para convertirse en 'guarismo'.


guarnío
1º_ Vulgarismo por guarnecido ("protegido, cubierto, adornado, ...) 2º_ Vulgarismo por guarnido, que en realidad
significa lo opuesto, porque es una aféresis de desguarnido ("desprotegido, sin defensas, cansado, enfermo"). Ver
guarnir, prefijo des-.


guasamandrapa
Es una versión de huasamandrapa.



guasamandrapa chuto
Otra colección parcial de sinónimos separados por un doble espacio. Ver guasamandrapa, chuto.



guasca
Proviene del quechua "waska" que es una tira de cuero, a modo de fusta o látigo corto. Como era tradicional hacerlos
de verga de toro también nombra al "pene", y más tarde al "semen", que es el significado que hoy se mantiene en el
lenguaje del Río de la Plata. 




guascasa
Está entre el vulgarismo y el localismo, porque es un aumentativo de guasca (en su acepción de "borrachera") que
debería terminar en '-aza'. Por su origen quechua puede tener más grafías en español, y también más acepciones,
porque guaska, quechua/waska (que no es incorrecta), huasca, wasca ... están relacionadas con los hilos de fibra
vegetal, desde cintas hasta lianas,sogas o látigos, que también incluyen a las tiras de cuero, por lo que 'guascasa' se
llamaba en época precolonial a un tejido con bordados de cuero y plumas. Pero además de fibra, con algunas de esas
plantas se hace una bebida alucinógena, de donde sale la asociación con la ebriedad mencionada al comienzo.



guata
1º_ Barriga, panza, vientre; del quechua wata. 2º_ Tela gruesa de algodón para rellenar o acolchar tejidos; del francés
ouate. 3º_ Nombre común de varias plantas, quizá la más conocida es el "panadero" o "diente de león".

guatepajarito
Nombre vulgar del arbusto parásito phthirusa pyrifolia, originario de América. Es la unión de guata + pajarito, ya que las
aves se alimentan de sus frutos y dispersan las semillas con sus heces.

guatita
Diminutivo de guata.



guayabos
Plural de guayabo.



guayar o guayando
Ver guayar (infinitivo), guayando (gerundio).



guáimaro
Otro nombre del árbol ojite.



guebon
Puede ser güevón mal escrito.



guechos
Debe ser un error por el plural de güecho ("bocio o que tiene esta enfermedad"), o de guacho ("huérfano"), o por
quechol (ave), ... 


guerra comercial
Ver guerra ("enfrentamiento"), comercial (de "comercio").





guerra electronica
Ver guerra, electrónico, electrónica, guerra electrónica.



guerras
Plural de guerra.



guerrero
1º_ Relativo a la guerra. Combatiente, persona que se ocupa en la guerra. 2º_ Más de 30 lugares geográficos tienen el
nombre 'Guerrero', de las cuales 20 se encuentran en México.



guerrillera
1º_ Femenino de guerrillero. 2º_ Especie de guayabera ("camisa amplia").



guerrillero
Nombre que se da al combatiente de una guerra de guerrillas, o lo relativo a ella.



guetización
Es un proceso (organizado intencionalmente, o no) para transformar un núcleo urbano en un gueto.



gueto
Barrio cerrado o limitado para una comunidad, donde el encierro es impuesto directa o indirectamente. El nombre se
originó en los barrios donde se confinaba a los judíos en distintas ciudades de Italia, por cuestiones políticas o
simplemente racistas. Su etimología aún es discutida; es seguro una transliteración del italiano ghetto, y lo más
probable es que provenga de una aféresis de borghetto ("pequeño burgo"), aunque también existe la palabra geto
("fundición de metales"), de gettare ("echar, arrojar") que en Venecia era el nombre de una planta metalúrgica y luego
un arsenal amurallado, en la zona de la ciudad donde a comienzos del siglo XVI fue creado el barrio cerrado para los
refugiados judíos expulsados por la corona española con el apoyo papal.


guevon
Debe ser un error por güevón. 



guia prinsipal
Dos de dos. Ciento por ciento de desacierto. Ver 
guía, principal.



guicidas
Parece ser un error por el plural de suicida.





guijeta
En realidad podría ser un diminutivo o despectivo de guija ("piedra de canto rodado"), muchísimo menos común que su
sinónimo guijarro ("callao"), o quizá de la guija como nombre común de la planta Lathyrus sativus, también conocida
como "almorta". Pero no, aquí seguro es un error. O por alguna burla despectiva hacia la güija ("castellanización de
ouija") o más seguramente por Wigetta, un seudónimo como contracción de los nicks de los yutuberes Willyrex y
Vegetta777 en algunas de sus obras hechas en común; que para el caso se puede pronunciar como 'güijeta'.



guillete
Error por grillete, gollete, Guillote, gillette [nota: la definición de JOHN es justamente para este americanismo].



guillote
1º_ Es una forma de llamar al trabajador de la cosecha, especialmente si esta es buena o requiere poco esfuerzo, ya
que proviene de guilla ("cosecha abundante"). Justamente esta característica da origen a las dos acepciones
siguientes. 2º_ Bisoño, con poca preparación. Si bien es un término usado entre fulleros y apostadores, el origen es
rural, porque cualquiera sin experiencia podía levantar una cosecha fácil. 3º_ Holgazán, despreocupado por el trabajo.
Viene del cosechero con un cultivo sencillo, que no requiere mayor esfuerzo ni cuidado. 4º_ Hipocorístico aumentativo
de Guillermo.


guinea ecuatorial
La República de Guinea Ecuatorial es un país centroafricano. Su nombre proviene del portuguesismo guine (nombre de
las tribus al sur del río Senegal) y ecuador (región geográfica sobre el paralelo medio). Ver también Guinea,
Guinea-Bisáu, Papúa-Nueva Guinea, Nueva Guinea Occidental.


guiños
Plural de guiño.

guiones largos
Plural de guión largo. Ver guión, largo.

guisado de chorizo con alcachofas
Esteee... ¿Será un "guisado de chorizo con alcachofas"?

guisos
Plural de guiso.




